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Úvodem

          Tento anglicko-český a česko-anglický kapesní slovník je 
praktická a jednoduchá pomůcka pro nejširší okruh uživatelů, 
která upoutá především formátem vhodným pro cestování či 
do školy. Slouží k dorozumění v různých situacích a umožní 
překlady nenáročných textů.  Obsahuje více než 35.000 hesel a 
cca. 80.000 jejich ekvivalentů.  Slovní zásoba byla vybírána tak, aby 
respektovala frekvenci užití. Je tedy zacílena na nejčastěji užívaná 
slova a obraty, a to jak ze spisovného, tak i z hovorového jazyka.

     Kromě samotných překladů je základní frazeologie rozšířena 
o ustálené obraty a fráze, doplňkové informace a upřesňující 
významy, které uživateli pomohou vybrat nejvhodnější výraz. 

     Předností slovníku je výslovnost všech základních anglických 
hesel jak v anglicko-české části, tak i v části česko-anglické. 
     
     Slovník je doplněn přílohou obsahující mluvnické minimum 
a konverzaci zaměřenou na fráze a spojení, které uživateli 
pomohou domluvit se v nejrůznějších situacích. Příloha odděluje 
anglicko-český heslář od hesláře česko-anglického. 

     Věříme, že vám bude slovník užitečným pomocníkem. 

     Autoři
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Použité zkratky

abbr zkratka
adj přídavné jméno
adv příslovce
am. americký
anat. anatomie
apod. a podobně
archit. architektura
astrol. astrologie
astron. astronomie
atd. a tak dále
aut. automobilizmus
biol. biologie
bot. botanika
brit. britský
círk. církevní
conj spojka
div. divadlo
ek. ekonomika
el. elektrotechnika
f rod ženský
fot. fotografování
fyz. fyzika
geol. geologie
geom. geometrie
hanl. hanlivý
hist. historie
hovor. hovorový
hud. hudba
chem. chemie
intr citoslovce
j.č. jednotné číslo
jaz. jazykověda
let. letectví
liter. literatura

m rod mužský
mat. matematika
med. medicína
n rod střední
náb. náboženství
noun podstatné jméno
num číslovka
opt. optika
part částice
phr fráze
pl plurál
polit. politika
pomn. pomnožný
prep předložka
pron zájmeno
prům. průmysl
přen. přeneseně
psychol. psychologie
rad. radiová technika
ryb. rybářství
slang. slangový
sport. sportovní
stav. stavebnictví
tech. technika
TV televizní technika
um. umění
vb sloveso
voj. vojenství
vulg. vulgární
výp. výpočetní   
                technika
zejm. zejména
zool. zoologie
žel. železnice
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Heslo je psáno tučně, překlad 
obyčejným řezem písma.

Přepis výslovnosti je uveden 
u každého základního hesla,  
a to v hranatých závorkách. 
(k výslov nosti podrobněji viz 
str. 421 - Anglická výslovnost).

V česko-anglické části  je 
upozor ňo váno na slovesa (vb) 
a podstatná jm. s určením rodu 
(m – mužský, f – ženský, n 
– střední, pl – plurál, pomn. 
– pomnožný).

V anglicko-české části jsou 
určeny u všech základních 
hesel slovní druhy, přičemž 
je-li význam hesla překládán 
do češtiny více slovními 
druhy, jsou překlady odděleny 
symbolem  � (zkratky slovních 
druhů viz str. 7 – Použité 
zkratky).

Práce se slovníkem

adresa f address 
chyták m catch , snag 

motive  noun motiv

ignorovat vb ignore 
kalhoty f pomn. trousers , 

pants 

salvage  noun � záchrana; 
zachráněné věci � sběr (papíru) 
� vb zachránit 



9
Synonymní překlady jednoho 

významu jsou odděleny čárkou, 
skupina synonym blízkých 
základnímu tvaru středníkem 
a překlady různých významů 
tučnou kurzivovou číslicí, 
přičemž význam hlavního 
hesla je upřesněn v závorce, a 
to tučným kurzivovým typem 
písma.

Příkladová slovní spojení jsou 
uváděna kurzivou za symbolem 
�  a jsou zařazena k patřičnému 
heslu.

Symbol tildy (~) nahrazuje 
hlavní heslo nebo jeho část 
(před lomítkem).

Oborové zkratky a stylistické 
údaje k heslům jsou uváděny 
kurzivou menší velikostí 
písma.

maskovat vb � (utajovat) mask 
, conceal ; voj. 
camoufl age  � (líčit) 
make up  

mléčn/ý �  milk  �  ~á 
čokoláda milk chocolate � (mlé-
kárenský) dairy  �  ~é 
výrobky  dairy products  � 
(mléčně bílý) milky ; (sklo) 
frosted   

magnetism  noun 
� fyz. magnetizmus � neodola-
telnost, přitažlivost 

myth  noun � mýtus � přen. 
výmysl, nepravda
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abandon  vb � opustit 
(co), nechat (co kde)  �  vzdát 
se (čeho) � noun bezsta rostnost 
� with ~ bezstarostně

abate  vb polevit, opad nout, 
utišit se

abattoir  noun jatka 
abbey  noun opatství 
abbot  noun opat 
abbreviate  vb zkrátit 
abbreviation  noun 

zkratka 
abdicate  vb � zříci se 
� abdikovat, odstoupit 

abdomen  noun břicho 
abduct  vb �  unést 

(násilím) � odtáhnout (sval)
aberration  noun � 

úchylka, anomálie, odchylka � 
pomatení

abet  vb navádět, napomá-
hat 

abide  vb � snést, vystát 
� zůstat

abide by vb dodr žovat, 
uznávat

ability  noun schopnost; 
talent, nadání 

abject  adj � poní žený, 

servilní � ubohý
ablaze  adj planoucí, hořící 
� be ~ být v plame ni, hořet 

able  adj nadaný, schopný
able-bodied  adj zdatný, 

tělesně schopný 
abnormal  adj nenor-

mální, abnormální 
aboard  adv na palubu; 

na palubě 
abolish  vb zrušit; odvolat 
abolition  noun zrušení; 

odvolání 
abominable    adj 

ohavný, odporný, mizerný 
aborigine  noun domo-

ro dec, původní obyvatel 
abort  vb � med. přivodit 

potrat �  ukončit, předčasně 
zrušit

abortion  noun � potrat 
� zrušení 

abound  vb hojně se 
vyskytovat, překypovat �  ~ 
with sth oplývat čím 

about  adv � asi, přibliž ně, 
okolo � There’s ~ forty parking 
spaces. Je tam asi čtyřicet parko-
vacích míst. �  skoro, téměř 
� sem a tam � prep o (kom/čem), 
ohledně (koho/čeho), na (koho/co) 
� He told me ~ his friend. Říkal 
mi o své přítelkyni.

about-face  noun obrat 
o 180°, obrat čelem vzad 

about-turn  noun obrat 
o 180°, obrat čelem vzad

about-turn

A  a
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above  adv � nahoře; naho-

ru; výše � shora, výše (uve de-
no) �  prep �  přes (co), více 
než (co) � nad (kým), nadřa zený, 
nadřízený � adj shora uvedený 
� ~ all především

above board  adj čestný; 
korektní, správný (chování) 

abrasive  adj � brusný 
(papír) � hrubý, neomalený � 
noun brusivo

abreast  adv vedle sebe, 
bok po boku � keep ~ of držet 
krok s čím 

abroad  adv � v zahra ni čí, 
v cizině; do zahraničí, do ciziny 
� na věřejnosti, mezi lidmi 

abrupt  adj �  náhlý, 
nečekaný � ostrý, strmý; strohý 

abruptly  adv � náhle, 
neočekávaně, prudce � stroze 

abscess  noun med. absces, 
hnisavé ložisko

absence  noun �  nepří-
tomnost, absence � nedostatek 

absent  adj nepřítomný 
absent-minded  

adj duchem nepřítomný, nepo-
zorný, roztržitý 

absolute  adj �  abso-
lutní, úplný, naprostý � abso lu-
tistický (monarchie)

absolutely  adv úplně, 
naprosto, absolutně �  ~ not! 
V žádném případě! Vyloučeno! 

absolve  vb zprostit, 
osvobodit

absorb  vb � absor bovat, 
pohlcovat, vstřebat � (z)mírnit, 
(z)tlumit 

absorption    noun 
� absorpce, pohlcení � nasávání 
(kapaliny) � zaujetí, ponoření se 
� utlumení

abstain  vb zdržet se 
(čeho); vystříhat se (čeho); nehla-
sovat

abstract  adj abstrakt ní, 
teoretický � noun � abstraktní 
dílo � obsah, výtah

absurd  adj nesmyslný, 
absurdní, směšný 

abuse  noun � nesprávné 
užívání, zneužívání �  týrání 
�  urážky, nadávky �  drug ~ 
narkomanie � vb � zneužívat 
� týrat � urážet (koho), nadávat 
(komu)

abusive  adj urážlivý, 
hanlivý, vulgární (mluva) 

abysmal  adj hrozný, 
otřesný, děsný

abyss  noun propast
AC noun abbr (alternating current) 

střídavý proud 
academic   adj � 

akademický, vysokoškolský, 
univerzitní � studijní, výzkum-
ný � noun vysokoškolský učitel, 
univerzitní učitel

academy  noun akade-
mie 

accelerate  vb � 
zrychlit, urychlit � přidat plyn 

above
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acceleration    

noun � zrychlení, urychlení � 
akcelerace (vozidla)

accelerator  noun 
pedál plynu (v autě)

accent  noun přízvuk; ozna-
čení přízvuku; důraz (na co)

accept  vb �  přijmout, 
akceptovat �  uznat �  smířit 
se, tolerovat 

acceptable  adj přija-
telný

acceptance    noun 
přijetí; souhlas; akceptace

access  noun přístup, vstup 
accessible  adj pří stup-

ný, dostupný 
accessory  noun příslu-

šenství; doplněk � adj přídavný
accident    noun � 

neštěs tí, nehoda � ~ insu rance 
úrazové pojištění � náho da � 
by ~ náho dou

accidental  adj ná hod-
ný, nahodilý; neúmyslný

accidentally  adv 
náhodně, náhodile; neúmyslně

acclaim  noun uznání, 
chvála �  vb uznávat, chválit, 
vychvalovat 

accommodate  vb 
�  mít kapacitu �  ubytovat 
(koho) �  vyhovět, přizpůsobit 
(se)

accommodating  adj 
úslužný, ochotný, nápomocný

accommodation  

noun ubytování, bydliště 
accompany  vb � 

doprovodit (koho) � přiložit
accomplice  noun spolu-

pa chatel, spoluviník 
accomplish  vb � 

uskutečnit, vykonat �  dosáh-
nout (čeho)

accomplished  adj 
vynikající, skvělý, perfektní

accomplishment  
noun � výkon, výsledek � splně-
ní; provedení

accord    noun dohoda; 
shoda, souhlas � of his own ~ 
dobrovolně �  vb poskytnout; 
udělit; shodovat se, korespon-
dovat

accordingly  adv podle 
toho; tudíž, proto 

account  noun �  účet, 
konto � ~ number číslo účtu, číslo 
konta � záznam, zpráva, popis 
� on no ~ v žádném případě

account for vb 
zdůvodnit, vysvětlit; být příči-
nou

accountable    adj 
zodpovědný (za co)

accountancy  noun 
účetnictví 

accountant   noun 
účetní 

accumulate  vb 
(na)shromáždit; (na)hromadit se

accuracy  noun správnost, 
výstižnost; přesnost

accuracy
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accurate  adj přesný, 

správný, bezchybný
accusation  noun obvi-

nění, nařčení
accuse  vb obvinit, na-

řknout (koho z čeho); obžalo vat 
(koho z čeho)

accustom  vb navyk nout 
(čemu)

accustomed  adj při-
vyklý (čemu)

ace  noun eso (v kartách; teni se) 
� adj vynikající

ache  noun � bolest � touha 
� vb � bolet � prahnout (po 
čem) �  My head ~s. Bolí mě 
hlava.

achieve  vb dosáhnout, 
docílit 

acid  adj kyselý �  noun 
kyse lina

acknowledgement  
noun � uznání, přiznání � oce ně-
ní, uznání � potvrzení příjmu

acne  noun akné, trudo vitost 
acorn  noun žalud 
acoustic  adj �  akus-

tic ký, zvukový � sluchový � 
noun akustika

acoustics  noun aku-
sti ka 

acquaint  vb seznámit, 
obeznámit (koho s čím)

acquaintance  noun 
� známost � známý (člověk) � 
znalost (čeho)

acquire  vb získat, poří-

dit si (co); osvojit si, na být (co)
acquisition  noun získá-

ní (čeho); nabytí (čeho); pří růstek; 
akvizice

acquit  vb zprostit viny, 
osvobodit �  ~ oneself well 
osvědčit se

acquittal  noun zproštění 
viny 

acre  noun akr 
acrid  adj ostrý, štiplavý, 

palčivý
acrobat  noun akrobat, 

artista 
across  prep přes, napříč 

(čeho); na opačné straně � adv 
napříč; na druhé straně � to run 
~ přejít na druhou stranu

act  noun �  čin, skutek � 
přetvářka, předstírání � put on 
an ~ hrát divadýlko, předstírat 
� vb jednat; řídit se (čím); chovat 
se (jak); fungo vat jako (kdo/ co)

acting  adj úřadující, zastu-
pující � noun herectví; hraní 

action  noun � čin, akce, jed-
ná ní � bitva � žaloba, opatření 
�  take ~ jednat, podniknout 
kroky

activate  vb uvést do cho-
du, aktivovat

active  adj aktivní, čino-
rodý; bystrý

actively  adv aktivně 
(konat) 

activity  noun aktivita, 
činnost 

accurate
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actor  noun herec 
actress  noun herečka 
actual  adj � skutečný, 

opravdový � současný
actually  adv ve sku-

tečnosti; totiž, vlastně
acumen  noun postřeh
acupuncture  noun 

akupunktura 
acute  adj � akutní, nalé-

havý, náhlý, vážný � pronikavý 
� ostrý � bystrý

ad  noun abbr inzerát
A. D. adv abbr (Anno Domi-

ni) našeho letopočtu, po Kristu
ad hoc  adj k tomuto 

účelu 
ad lib  vb improvizovat � 

adv improvizovaně, spatra � noun 
improvizace

ad nauseam  adv do 
omrzení, do nekonečna 

adamant  adj neústup  ný
adapt  vb přizpůsobit 

se (čemu), zvyknout si (na co); 
upravit (co), modifikovat (co); 
adaptovat se

adaptable  adj při-
způsobivý, adaptabilní 

adaptation  noun 
�  adaptace, přizpůsobení � 
úpra va, přepracování, adapta ce 
(divadelní)

adaptor  noun adaptér; 
rozdvojka (zásuvka)

add  vb � přidat co (k če mu) � 
sečíst, dávat dohromady

adder  noun zmije 
addict  noun � narkoman 
� nadšenec, fanoušek 

addicted  adj závislý 
(na čem), propadlý (čemu)

addiction  noun závislost; 
sklon; narkomanie

addictive  adj návy kový 
addition  noun � přídavek, 

dodatek � připojení, přístavba 
�  zvětšení, zvýšení �  in ~ 
kromě toho, mimoto � in ~ to 
sth kromě čeho, mimo co

additional  adj doda tečný, 
doplňkový 

additive  noun přísada 
address  noun adresa, byd-

liště � vb � adresovat, poslat 
(komu co) � pronést projev

adept  adj zkušený, zběhlý, 
obratný � noun odborník, mistr

adequate  adj dosta tečný, 
přiměřený

adhere  vb � dodr žovat 
(co) � lnout (k čemu)

adhesive  noun lepidlo � 
adj přilnavý, lepivý, adhezní 

adjacent  adj přilehlý, 
sousední, sousedící (s čím)

adjective  noun přídavné 
jméno, adjektivum 

adjourn   vb odložit; 
přerušit; skončit; odročit

adjudicate  vb rozho-
dovat; posuzovat

adjust  vb přizpůsobit se 
(čemu), upravit, seřídit

adjust
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adjustable  adj nasta-

vitelný, upravitelný 
administer  vb � 

spravovat, vést, řídit, vyko návat 
� zadat (úkol) � podat (lék)

administration  
noun admi nistrativa, správa, ří-
zení 

administrative  adj 
administrativní, správní

administrator  
noun správce 

admiration  noun 
obdiv 

admire  vb obdivovat 
(koho/co); chválit (koho/co); 
kochat se (čím)

admirer  noun obdivo-
vatel, ctitel 

admission  noun � vstup, 
přístup � ~ fee vstup né � přijetí 
� přiznání � vstupné

admit  vb � vpustit (koho 
kam) � připustit (co), uznat (co) 
� přijmout (kam)

ado  noun povyk, zdržování
adolescence  noun ado-

lescence, dospívání
adolescent  adj adoles-

centní, dospívající, pubertální, 
mladistvý �  noun ado lescent, 
dospívající, puberťák, mladistvý 

adopt  vb �  adoptovat, 
osvojit si �  přijmout, převzít 
�  zavést (co) �  odhlasovat, 
zaujmout (stanovisko)

adoption  noun � adopce, 

osvojení � přijetí, převzetí � 
schválení

adore  vb obdivovat (koho, 
co); zbožňovat, milovat, uctí vat 
(koho) 

adorn  vb (o)zdobit, (z)kráš-
lit (co)

adrift  adj � nezakot vený 
(loď), unášený (větrem) � neovlá-
daný � zmatený � osamo cený

adult  noun dospělý (člo věk), 
dospělec � adj dospělý, vyzrálý 

adultery  noun cizo-
ložství 

adulthood  noun dospě-
lost

advance  vb � postou pit, 
pokročit, zlepšit se � přibližovat 
se � půjčit (komu co) � uspíšit 
(termín) � zvý šit (ceny) � noun 
� postup � pokrok � záloha 
�  zlepšení �  zvýšení (cen) 
�  útok �  in ~ předem �  adj 
před běž ný

advanced  adj � pokro-
čilý � rozvinutý, vyspě lý (země); 
pokrokový

advantage  noun výho-
da; užitek; převaha � take ~ of 
sth využít čeho

advantageous  adj 
výhodný (pro co)

adventure  noun dobro-
družství; riskantní operace 

adventurous  adj 
riskující; podnikavý

adverb  noun příslovce 

adjustable



19
adversary  noun soupeř, 

protivník, sok 
adverse  adj nepříznivý; 

nepřátelský; odmítavý
adversity  noun nepřízeň 

osudu 
advert  noun abbr brit. rekla-

ma, inzerát
advertise  vb �  dělat 

reklamu, propagovat; inze rovat 
� rozhlašovat, dát na vědomí

advertisement  noun 
reklama, inzerát 

advertiser  noun 
inze rent 

advertising  noun rekla-
ma, inzerce 

advice  noun rada, dopo-
ručení

advisable  adj dopo ru-
čitelný, vhodný

advise  vb �  (po)radit 
(komu co), doporučit (komu co) 
� zrazovat (od čeho) � poradit 
(komu) � oznámit (co)

adviser  noun poradce, 
rádce 

advocate1  noun � zastán -
ce, stoupenec, obránce � právní 
zástupce, advokát

advocate2  vb zastávat se 
(čeho); obhajovat

aerial  adj vzdušný; letecký 
(snímek); visutý � noun anténa

aerobics  noun aerobik 
aeroplane  noun letadlo 
aesthetic  adj este tický 

afar  adv daleko, v dálce 
affable  adj vlídný, laska  vý, 

přívětivý, přátelský 
affair  noun záležitost, věc; 

událost; aféra
affect  vb � ovlivnit (koho), 

působit �  dojmout (koho) � 
předstírat

affected  adj � předstíraný 
� afektovaný � posti žený � 
dojatý (čím)

affection  noun � afekt; 
láska � náklonnost, sympatie 

affectionate  adj laska-
vý, milující, oddaný

affi liated  adj přidružený, 
připojený, přičleněný, sesterský 
(společnost) 

affi nity  noun � sympatie 
� podobnost, příbuznost

affl ict  vb postihnout (koho 
čím)

affl uence  noun bohatství, 
blahobyt 

afford  vb � dovolit si, dopřát 
si � poskytnout, umožnit 

afloat  adv na vodě, na 
hladině; nad vodou; ve vzdu chu

afoot  adv v přípravě � 
there is something ~ něco se 
připravuje

afraid  adj ustrašený, 
polekaný; ustaraný � Don’t be 
~ (of it). Neboj se (toho). 

Africa  noun Afrika 
after  prep �  (místně) 

za �  go ~ them jít za nimi 

after
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�  (časově)  po  �  right  ~ 
breakfast hned po snídani � 
(násle du jící) za, po (čem) � (za 
kým, ve stopách koho) �  Go ~ 
him. Jdi za ním. � adv � (místně) 
vzadu � (časově) později, potom 
� conj až, když

aftermath  noun nás-
ledky

afternoon  noun odpo-
ledne 

afters  noun hovor. moučník, 
dezert, zákusek

after-shave (lotion) 
 noun voda po holení 

afterwards  adv pozdě-
ji, potom 

again  adv znovu, opět, 
zas(e)

against  prep proti (komu/
čemu); vůči (komu); v rozporu s 

age  noun � věk, stáří � ~ 
group věková skupina � doba, 
epocha � come of ~ do sáhnout 
dospělosti � vb � (ze)stárnout 
� zrát (víno) 

agency  noun agentura; 
vládní organizace

agenda  noun agenda, 
program jednání 

agent  noun � zástupce, 
jednatel � agent � špión

aggravate  vb � zhor šit, 
ztížit � rozzlobit

aggregate  noun souhrn, 
nakupení � vb nakupit, nahro-
madit � adj úhrnný, celkový

aggression  noun agrese, 
útok 

aggressive  adj � agre   siv-
ní, útočný � důrazný � průbojný 
� podnikavý � soutěživý 

agile  adj hbitý, čilý, svižný
agitation  noun � agitace 
� znepokojení � míchání 

ago  adv před (časově) � How 
long ~? Jak je to dlouho?

agony  noun utrpení, muka, 
agónie (předsmrtná); křeč � die 
in ~ umřít v bolestech

agree  vb �  (with sb/ sth) 
souhlasit (s kým, čím), zastá-
vat stejný názor �  (to sth) 
svolit (k čemu) �  shodovat se, 
dohodnout se, domluvit se � 
schválit, odsouhlasit (návrh)

agreeable  adj pří jemný, 
potěšující, sympatický

agreed  adj dohodnut, 
odsouhlasen

agreement  noun sou-
hlas; dohoda; smlouva � peace 
~ mírová dohoda 

agricultural  adj 
zemědělský 

agriculture  noun 
zemědělství 

ahead  adv vpředu; dopře du; 
kupředu; v předstihu � go right 
~ jít rovně

aid  noun � pomoc, výpomoc 
� po můcka � in ~ of ve prospěch 
(koho, čeho) � vb pomoci; podpo-
rovat

aftermath
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AIDS  noun abbr (acquired 

immune deficiency syndrome) 
AIDS, syndrom získaného selhání 
imunity 

ailing  adj churavý 
ailment  noun one moc-

nění 
aim  vb �  zamířit, zacílit 
�  zaměřit  se (na koho) � 
usilovat (o co) � noun � úmysl, 
cíl � achieve the ~ dosáh nout 
cíle � zacílení 

aimless  adj bezcílný, 
marný 

aimlessly  adv bez cíle, 
marně 

air  noun � vzduch, ovzduší; 
éter �  letecká doprava �  by 
~ letecky � ~ hostess letuška, 
stevardka � vb ventilovat; vy-
větrat; vyjádřit

airbed  noun nafukovací 
matrace 

aircraft  noun letadlo, 
letoun 

airfi eld  noun letiště 
airgun  noun vzduchovka 
airmail  noun letecká pošta 
� by ~ leteckou poštou 

airplane  noun am. letadlo 
airport  noun letiště 
airspace  noun vzdušný 

prostor 
airstrip  noun startovací/ 

přistávací dráha 
airtight  adj vzducho těsný 
airy  adj vzdušný, větraný 

aisle  noun ulička (mezi se dadly) 
� přen. There is no hurry to walk 
down the ~. Do ženění není třeba 
se hnát.

ajar  adj pootevřený 
alarm  noun �  alarm, 

poplach �  alarm clock budík 
� úzkost � poplašné zařízení 
� vb znepokojit (ko ho), vyděsit 
(koho)

album  noun album 
alcohol  noun alkohol, 

líh 
alert  adj bdělý, čilý, ostražitý 
� noun poplach, poho tovost � vb 
upozornit (koho na co), varovat 
(koho před čím)

alias  adv alias, neboli � 
noun pseudonym; falešné jméno

alibi  noun alibi; výmluva 
alien  noun cizinec; přistě-

hovalec; mimozemšťan �  adj 
cizí

alienate  vb � ztratit (čí) 
podporu � znepřátelit si (koho)

alight  adj � hořící, zapálený 
� osvětlený � vb � snést se, 
přistát � vystoupit

align  vb � seřadit � seřídit 
(stroj)

alike   adj podobný � 
adv stejně, podobně �  look ~ 
vypadat stejně

alimony  noun výživné, 
alimenty

alive  adj živ, naživu; plný 
života; existující

alive
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all  adj �  všichni, všechny, 

všechna � ~ of the girls všechny 
dívky � veškerý, celý, všechen 
� ~ of the letters všechny dopisy 
� (o časovém období) celý � ~ 
day/night celý den/ noc �  adv 
�  úplně, docela, naprosto � 
nějak (zdůraznění vlastnosti) � 
pron všechno, vše; všichni

all right    adj dobrý, 
v pořádku � adv dobře, v pořád-
ku; tak dobrá; v pohodě

allegation  noun obvině-
ní (z čeho)

allege  vb tvrdit, uvádět, 
prohlásit

allegedly  adv údajně 
allegiance  noun věrnost, 

loajálnost 
allergic  adj (to sth) 

alergický (na co) 
allergy   noun alergie, 

averze 
alleviate  vb ulehčit, 

zmírnit, zmenšit 
alley  noun ulička, cesta, alej 
alliance  noun spojenectví, 

aliance, spolek 
allied   adj spojenecký 

(vojska) 
all-in  adj se vším všudy
allocate  vb přidělit, 

rozdělit 
allot  vb přidělit, určit; 

rozdělit
allotment  noun přidě-

lení, příděl, díl, dávka

allow  vb dovolit, povolit; 
nechat, připustit

allow for vb počítat 
(s čím), vzít v úvahu (co) 

allowance  noun � příspě-
vek, podpora; kapesné � sleva 
� tolerance � ~s for sth brát 
v úvahu co

alloy  noun slitina 
all-time  adj rekordní; 

nejlepší; absolutní
alluring  adj svůdný, 

přitažlivý, lákavý 
ally  noun spojenec, přízni vec
almighty  adj � vše mo-

houcí � hrozný (hádka)
almond  noun mandle 
almost  adv skoro, téměř
alone  adj sám, samotný; 

samotní �  leave sb ~ nechat 
někoho o samotě �  adv sám, 
osamocen

along  prep po; podél, podle, 
u � adv určitým smě rem, dále, 
vpřed � She walked ~ the street 
alone. Šla sama po ulici.

aloof         adj odměřený, 
rezervovaný, chladný (člověk) 
� adv stranou, opodál

aloud  adv nahlas, hlasitě 
alphabet  noun abeceda 
alphabetical  adj 

abecední 
alpine  adj alpský, vysoko-

horský 
Alps  noun pl � the ~ Alpy 
already  adv už, již

all
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alright  adj dobrý, v po-

řád ku � adv dobře, v po řád ku, 
správně; tak dobrá; v pohodě

Alsatian  noun německý 
ovčák, vlčák 

also  adv také, rovněž; 
mimoto

altar  noun oltář 
alter  vb (z)měnit se; upravit
alteration  noun � 

změna � úprava, adaptace 
alternate1  adj střída vý; 

jiný, alternativní �  on ~ days 
každý druhý den

alternate2 vb střídat se 
alternative         adj 

alternativní, jiný � noun alterna-
tiva, jiná možnost, volba 

although  conj ačkoliv, 
třebaže, přestože 

altitude  noun nadmořská 
výška 

alto  noun alt (hlas)
altogether  adv úplně, 

celkem, vcelku, naprosto, zcela
aluminium  noun hliník
always  adv vždy, vždycky; 

stále, pořád
a.m. abbr (ante meridiem) 

adv dopoledne 
amalgam  noun � amal-

gám � směs 
amalgamate  vb � 

spojit (se), sloučit (se) � chem. 
amal ga movat 

amass  vb (na)hromadit, 
(na)shromáždit 

amateurish  adj ama-
térský, neprofesionální 

amaze  vb udivit (koho); 
ohromit (koho) � be ~d (at) sth 
divit se čemu

amazement  noun 
překvapení, údiv, úžas 

amazing  adj úžasný, 
vynikající

ambassador  noun 
velvyslanec 

amber  noun jantar
ambiguity  noun dvoj-

značnost, nejasnost 
ambiguous  adj dvoj-

značný, dvojsmyslný; nejasný
ambition  noun � ambi -

ce, ctižádost � touha 
amble  vb loudat se, jít pomalu 
� noun chůze, loudání se

ambulance  noun ambu-
lance, sanitka 

ambush  noun � nástraha 
� přepadení � vb přepadnout 
ze zálohy 

amenable  adj pří stup ný 
(čemu); poddajný

amend  vb pozměnit, 
opravit, doplnit, napravit

amendment  noun 
�  dodatek �  novela zákona 
� zlepšení

America  noun Amerika 
American  adj ame-

rický � noun Američan 
amiable  adj laskavý, 

přátelský 

amiable
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amicable  adj přá telský, 

kamarádský 
amiss  adj špatný � There’s 

something ~. Tady něco neklape.
ammonia  noun amo niak, 

čpavek 
ammunition  noun 
� střelivo, munice � argumenty 
(proti čemu) 

amnesty  noun amnestie 
among  prep mezi, obklo pen 

(kým/čím) 
amoral  adj amorální 
amorous  adj zamilo-

vaný 
amount  noun částka, 

obnos, suma; množství � vb činit, 
stát (kolik); rovnat se (čemu)

ampere  noun ampér 
amphibian  noun obojži-

vel ník 
amplifi er  noun zesi-

lovač 
amuse  vb pobavit, obve-

selit, rozptýlit
anaemia  noun anémie, 

chudokrevnost 
analogy  noun obdoba, 

analogie, podobnost 
analyse  vb analyzovat, 

rozebrat
analysis  noun analýza, 

rozbor 
analytical  adj ana-

lytický 
analyze  am. vb analy zo-

vat, rozebrat

anarchy  noun anarchie, 
bezvládí 

anatomy  noun anatomie, 
stavba těla; pitva

ancestor  noun předek, 
předchůdce

anchor  noun �  kotva 
� opora, jistota, útočiště � vb 
� zakotvit; upevnit (co k čemu) 
� podpořit 

anchovy  noun ančovička, 
sardel 

ancient  adj antický, 
starověký, starobylý; starý

ancillary  adj po moc ný, 
doplňkový 

and  conj a � ~ so on a tak 
dále �  Try ~ come. Snaž se 
přijít.

anew  adv znovu; nově; 
jinak 

angel  noun anděl; milá ček
anger  noun rozčilení, 

zlost, hněv, zuřivost � vb roz čí lit, 
(roz)hněvat, zlobit 

angle  noun � úhel; hrana, 
roh � stanovisko � vb rybařit, 
chytat ryby na udici

angler  noun rybář 
angry  adj rozhněvaný, 

rozčilený � be ~ zlobit se
anguish   noun muka, 

útrapy; úzkost
angular  adj hranatý 

(obličej); kostrbatý (písmo)
animal  noun �  zvíře; 

živočich �  bestie �  adj živo-

amicable
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čišný; zvířecí 

animate  adj živý, živoucí 
�  vb oživit; animovat

animated  adj � živý, 
čilý � kreslený, animo vaný (fi lm)

animosity  noun odpor, 
nevraživost, nepřátelství

aniseed  noun anýz (koření)
ankle  noun kotník 
annexe  noun � přístavba 
� přídavek, doplněk � příloha 

annihilate  vb � zničit, 
rozdrtit � vyhladit (popu laci)

anniversary  noun 
výročí 

announce  vb oznámit, 
zveřejnit, inzerovat

announcement  noun 
zpráva, oznámení; inzerát

announcer   noun 
hlasa tel 

annoy  vb dráždit, otravo vat, 
jít na nervy

annoyance  noun rozmr ze-
lost, naštvání, podrážděnost

annoyed  adj rozmrzelý, 
mrzutý 

annoying  adj mrzutý, 
otravný

annual  adj každoroční, 
roční � noun ročenka

annul  vb zrušit, anulovat, 
odvolat 

anonymous     adj 
anonymní

anorak  noun větrovka 
(bunda) 

another  adj další, ještě 
jeden; jiný

answer  noun odpověď; 
řešení � vb � odpovědět; reago-
vat; vyřešit �  �  ~ the door 
otevřít dveře

answer back  vb 
odmlouvat 

answer for vb 
zodpovídat se, nést následky (za 
co), ručit (za)

answerable  adj (z)odpo -
vědný (za co/komu)

answering machine 
 noun telefonní záznamník 

ant  noun mravenec 
antagonism  noun 

nepřátelství, odpor 
antagonize    vb 

znepřátelit si (koho)
Antarctic  noun � the 

~ Antarktida 
antenatal  adj prena-

tální, předporodní 
antenna  noun anténa; 

tykadlo
anthem  noun hymna
anthology  noun výbor, 

soubor, antologie 
anti-  pref proti- 
antibiotic  noun anti-

bioti kum
antibody  noun proti látka
anticipate  vb očekávat; 

předvídat; předbíhat
anticipation  noun 

očekávání; naděje

anticipation
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anticlockwise  adv 

proti směru hodinových ručiček 
antics  noun pl opičky, 

kašpařiny 
antiquated    adj 

zastaralý, překonaný
antique  noun � starožit-

nost � ~ shop staro žitnictví � 
antické umění �  adj antický; 
starožitný 

antiquity  noun � 
starožitnost � starověk, antika

antiseptic  adj antisep-
tický, dezinfekční 

ant isoc ia l          adj 
protispo  lečenský, antisociální; 
samotářský 

anus  noun řiť, anus 
anxiety  noun úzkost, 

tíseň, znepokojení
any  adj � nějaký (v táza cích 

a podmínkových větách) � Have 
you ~ children? Máte nějaké 
děti? �  žádný (v zá po ru) � 
I haven’t ~ money. Nemám žádné 
peníze. � který ko liv, jakýkoliv, 
každý �  at ~ rate v každém 
případě � pron � nějaký, někdo 
(v tázacích větách) �  žádný � 
poněkud, ještě �  už ne, nijak, 
o nic

anybody  pron někdo; 
nikdo 

anyhow  adv jakkoliv 
anything    pron něco, 

cokoli; nic
anyway  adv beztak, stejně; 

mimochodem
anywhere  adv někde, 

kdekoli, někam; nikde
apathy  noun apatie, lho stej-

nost, otupělost
ape  noun opice � vb napodo-

bovat (koho), opičit se (po kom) 
aperitif  noun aperitiv 
aperture  noun otvor, 

štěrbina
apex  noun vrchol; vyvrcho-

lení (kariéry)
ap iece           adv  za  kus ; 

za osobu 
apologize  vb omlu vit 

se (komu za co) 
apology  noun omluva 
apostle  noun apoštol 
apostrophe     noun 

apostrof 
appal  vb zděsit, konster-

novat 
appalling  adj strašný, 

děsný, hrozný 
apparatus  noun � 

apa rát, přístroj � aparatura, vy-
ba vení � ústrojí 

apparel  noun šaty, oděv 
apparently  adv zřejmě, 

zdánlivě
apparition  noun zjevení, 

přízrak
appeal  vb �  apelovat, 

obrátit se (na) �  odvolat se, 
protestovat; líbit se (komu) 

appealing  adj přitažlivý, 
atraktivní; pro sebný

anticlockwise
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appear  vb �  zdát se, 

jevit se; vypadat � objevit se, 
zjevit se �  vystupovat, hrát 
� It ~s unfair to me. Zdá se mi 
to nespravedlivé.

appearance  noun � 
vystou  pení (na veřejnosti) � 
vzhled, zevnějšek � objevení se

appease  vb uklidnit, utišit; 
uspokojit

appendix  noun � slepé 
střevo, apendix � dodatek 

appetite  noun chuť (k jíd-
lu), apetit 

appetizer  noun před-
krm; aperitiv 

appetizing  adj chut ný; 
lákavý, přitažlivý

applaud  vb �  tleskat, 
aplaudovat � schvalovat, sou-
hlasit

applause  noun potlesk, 
aplaus 

apple  noun jablko 
appliance  noun zařízení, 

přístroj, aparát 
applicable  adj přísluš ný, 

platný, použitelný
applicant  noun žadatel, 

uchazeč
application  noun � 

žádost (o co), přihláška � použi-
tí, využití � píle, snaživost � 
aplikace (počíta čová)

applied  adj aplikovaný
apply  vb �  aplikovat, 

použít, upotřebit � týkat se � 

zažádat (o co)
appoint  vb � jmeno vat, 

ustanovit �  určit �  vyba vit 
(nábytkem)

appointed  adj urče ný, 
stanovený

appointment  noun 
jmenování; funkce; úřad

appraisal  noun posouzení, 
zhodnocení; odhad 

appraise  vb odhadnout, 
ocenit

appreciable  adj zjevný 
appreciate  vb ocenit; 

uvědomovat si; být vděčný
appreciation  noun 

uznání, pochopení, smysl; poro-
zumění

appreciative  adj 
vděčný 

apprehend   vb � 
zatknout, dopadnout, zadržet 
� pochopit

apprehension  noun 
obava; zadržení, zatčení

apprehensive  adj 
znepokojený 

apprentice  noun učeň, 
učedník 

apprenticeship  noun 
učení; učňovská léta

approach  vb přiblížit 
se; navázat kontakt; přistu-
povat �  noun příchod; přístup, 
přístupová cesta

approachable  adj 
přístupný; vlídný

approachable
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appropriate1  adj 

vhodný, přiměřený; adekvátní, 
odpovídající

appropriate2  vb 
přivlastnit si; vyhradit, přidělit

approval  noun schválení; 
souhlas

approve  vb � schválit; 
souh la  s i t  ( s )  �  po tv rd i t , 
uzná  vat (koho) �  Do you ~? 
Souhlasíte?

approximate  adj 
přibližný 

approximately  adv 
přibližně, asi 

apricot  noun meruňka 
April  noun duben 
apron  noun zástěra; rampa 

(letiště) 
apt  adj � výstižný, vhod-

ný  �  nadaný,  schopný  � 
nakloněný, náchylný �  be ~ 
to do sth mít sklon k čemu, být 
náchylný k čemu

aptitude  noun nadání, 
dispozice, talent

aquarium    noun 
akvárium 

Aquarius  noun astrol. 
Vodnář 

aquatic  adj vodní 
Arab  adj arabský � noun 

Arab
arable  adj orný 
arbitrary  adj svévol ný; 

náladový
arbitration  noun 

arbitráž, rozhodčí řízení 
arc  noun oblouk 
arcade     noun arkáda; 

podlou bí 
arch  noun oblouk, klenba; 

křivka; podloubí �  vb ohnout, 
prohnout

archaeologist  noun 
archeolog 

archaeology  noun 
archeologie 

archaic  adj zastaralý 
archeology  am. noun 

archeologie 
architect  noun architekt, 

stavitel 
architecture  noun 

architektura, stavitelství 
archives  noun pl archiv 
Arctic  adj polární � the 

~ Arktida 
ardent  adj vášnivý, vřelý, 

žhavý 
arduous  adj obtížný, 

náročný
area  noun � oblast, území; 

čtvrť, region; zóna, centrum � 
rozloha

arena  noun aréna (stadion); 
aréna (politická)

arguably  adv pravdě-
po dobně 

argue  vb tvrdit, deba-
tovat, prohlašovat; obhajovat, 
argumentovat

argument  noun � argu-
ment, důvod � diskuse, debata, 

appropriate1
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polemika, spor, kontroverze

argumentative  
adj hádavý 

aria  noun hud. árie 
Aries  noun astrol. Skopec 
arise  vb �  nastat, pro-

puknout; objevit se, vzniknout 
� vstát 

arithmetic  noun aritme-
tika; počty; výpočet

arm  noun � paže, ruka � 
rukáv � opěrka � vb vyzbrojit

armament  noun výzbroj
armchair  noun křeslo, 

pohovka 
armed  adj � ozbrojený � 

opatřený (čím) 
armistice  noun příměří 
armour noun obrnění; 

pancéřování
armpit  noun podpaždí 
armrest  noun opěrka 

(sedadla) 
army  noun armáda, vojsko; 

zástupy 
aroma  noun vůně, aroma
aromatherapy  

noun aromaterapie 
aromatic  adj aro ma-

tický, vonný 
around  adv okolo, kolem; 

po (celém) (čem) � ~ 3 o’clock 
asi kolem třetí

arrange  vb zařídit, 
připravit, uspořádat; dohodnout

arrangement  noun 
�  uspořádání, rozestavení � 

dohoda, úmluva �  urovnání 
(sporu)

array  noun výběr, soubor; 
množství, spousta � vb seřadit

arrears  noun pl nedoplatky
arrest  vb �  zatknout, 

zajistit � zarazit (vývoj) � noun 
�  zatčení, vazba �  zbrždění 
(vývoje) � under ~ ve vazbě

arrival  noun �  příjezd, 
příchod � nástup � objevení

arrive  vb � přijet, přistát 
� objevit se � narodit se

arrogance  noun arogance, 
namyšlenost, domýšlivost 

arrogant  adj aro gantní, 
namyšlený, domýšlivý 

arrow  noun šíp; šipka; ukaza-
tel (směru) 

arse  noun vulg., brit. prdel, zadek
arsenal  noun arzenál, vý-

zbroj; skladiště zbraní, munič ní 
sklad

arsenic  noun arzen 
arson  noun žhářství 
art  noun umění, kultura � ~ 

gallery umělecká galerie 
article  noun výrobek, zboží, 

artikl; článek, stať; 
articulate1  vb � vyslo-

vovat, artikulovat � formulovat, 
vyjádřit

articulate2  adj srozu-
mitelný, zřetelný; artikulovaný

artificial  adj umělý; 
nepřirozený �  ~ respiration 
umělé dýchání 

artifi cial
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artisan  noun řemeslník 
artist  noun umělec; umělec; 

výtvarný umělec; hovor. machr 
artistic  adj umělecký; 

umělecky nadaný
artistry   noun umění, 

mistrovství 
arts  noun pl umění; výtvarné 

umění; kultura
as  prep � jako (povo lání, 

funkce) � He works ~ a driver. 
Pracuje jako řidič. �  jako 
(kdo) � conj � když, jak(mile), 
zatímco (časová) � protože � 
jak (způsobová) �  phr (as...as) 
stejně jako; tak...jak; pouze až � 
~  soon ~  jakmile � ~  such jako 
takový � ~  far ~  pokud (míra)

asbestos  noun azbest 
ascend  vb stoupat, jít 

nahoru; dosáhnout (pozice)
ascending  adj vzestupný
ascent  noun výstup; stoupá-

ní; vzestup
ascertain  vb zjistit 
ash  noun �  popel �  jasan 

(strom) 
Asia  noun Asie 
aside  adv stranou, do strany 

(ustoupit)
ask  vb �  (sb about sth) 

ptát se, zeptat se (koho na co) � 
poprosit � pozvat

askance  adv � look ~ at 
sth nevěřit čemu, být podezřívavý 
vůči čemu 

asleep  adj spící

asparagus     noun 
chřest 

aspect  noun �  aspekt, 
stránka, zřetel � vzhled 

aspiration   noun 
usilování, touha 

aspire  vb usilovat (o co), 
toužit 

aspirin  noun aspirin 
ass  noun vulg. � osel � pito-

mec, vůl � prdel � vulg. am. kick 
sb’s ~ poslat koho do prdele

assailant  noun útočník 
assassin  noun vrah 
assassinate  vb zavraž-

dit 
assassination  noun 

vražda
assault  noun útok, napa de-

ní; přepadení �  vb napadnout 
(koho); zaútočit (na koho)

assemble  vb shromáž dit 
(se); sestavit, dát dohroma dy

assembly  noun � shro-
máždění �  montáž �  ~ line 
montážní linka 

assent noun souhlas (s čím), 
schválení (čeho)

assert  vb tvrdit, prohla šovat; 
uplatňovat

assertion  noun trvání (na 
čem); tvrzení; uplatňování

assess   vb (o)hodnotit, 
odhadnout; určit

assessment     noun 
ohodno cení, posudek; odhad, 
výměr

artisan
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assessor  noun odhadce; 

likvidátor (škody); přísedící 
soudce

asset  noun klad, přínos; 
aktiva

assign  vb zadat, přidělit; 
převést, přepsat

assignment  noun úkol, 
úloha; zadání; určení 

assimilate  vb asimi-
lovat, začlenit (se), integrovat 
(se); vstřebat

assimilation  noun 
�  asimilace, přizpůsobení � 
vstřebání 

assist  vb asistovat, po má hat; 
podpořit (koho čím) 

assistance  noun asisten-
ce, pomoc 

assistant  noun � asistent, 
pomocník �  prodavač(ka) � 
zástupce � adj pomocný

associate  vb � sdru-
žovat, spojovat (přátelstvím) � 
asociovat � přátelit se, spolčovat 
se �  noun společník, partner 
(obchodní), spolupra covník � adj 
mimořádný, pomocný

assorted  adj míchaný, 
smíšený 

assortment    noun 
kolekce, sortiment

assume  vb �  předpo-
kládat, domnívat se � převzít, 
ujmout se, uzurpovat �  před-
stí rat

assumption   noun 

� předpoklad, domněnka � pře-
vzetí (moci)

assurance  noun � sebe-
důvěra, sebejistota �  ujištění, 
ubezpečení

assure  vb �  ujistit, 
ubezpečit (koho o čem) � zajistit, 
zaručit (komu co) �  uzavřít 
pojištění, pojistit

asthma  noun astma 
astonish    vb udivit, 

překvapit (koho)
astonishment  noun 

údiv, úžas 
astound  vb šokovat, 

ohromit, uvést v úžas 
astray  adv � go ~ ztratit 

se, zabloudit � lead ~ navádět, 
napálit koho 

astride  adv rozkročmo, 
obkročmo 

astrologer  noun 
astrolog 

astrology           noun 
astrologie 

astronaut  noun astronaut
astronomical   

adj astronomický, hvězdářský 
(teleskop apod.); přen. astro no-
mický, přemrštěný (cena) 

astronomy  noun astro-
nomie 

asylum  noun azyl
at   prep v, ve, na při, za 
� We had dinner ~ restaurant. 
Měli jsme večeři v restauraci.

atheist  noun ateista 

atheist
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Athens  noun Athény 
athlete  noun atlet, sporto-

vec 
athletic  adj � atle tický, 

sportovní � pohyblivý, v dobré 
kondici

athletics  noun (lehká) 
atletika 

Atlantic  adj atlantský, 
atlantický � the ~ Atlantik 

atlas  noun atlas 
ATM noun abbr (au to-

mated teller machine) bankomat
atmosphere  noun � 

atmosféra, ovzduší �  ovzduší 
(přátelské), nálada (dobrá) 

atom  noun atom 
atomic  adj atomový � ~ 

bomb atomová bomba 
atomizer  noun rozpra-

šovač 
atone  vb odčinit, napra vit
atrocious  adj � otřes ný, 

hrozný, mizerný � krutý, surový, 
brutální

attach  vb �  připevnit, 
přilepit, přivázat k čemu � 
přikládat, připisovat (význam) 

attaché        noun atašé 
(na ambasádě) 

attaché case noun diplomatka, 
kufřík 

attachment   noun 
� vztah, sympatie, náklonnost 
(ke komu/čemu) � nástavec, příslu-
šenství � připevnění, upevnění

attack  vb �  napadnout 

(koho), (za)útočit (na koho) � na-
pad nout (nemoc) �  kriti zovat 
� noun � napadení, přepa dení 
�  kritika �  heart ~ srdeční 
infarkt

attacker  noun útočník 
attain  vb dosáhnout, docílit; 

povýšit 
attempt  noun pokus � vb 

pokusit se (o co), zkusit (co)
attend  vb � navštěvo vat, 

chodit (do školy) �  pečo vat, 
ošetřovat, starat se

attendance      noun 
� účast, docházka, prezence � 
počet přítomných, návštěv nost

attendant  noun � obslu -
ha, služba, hlídač � návštěv ník, 
divák � adj provázející (co)

attention  � pozornost 
� péče � for the ~ of na vědomí 
(komu), k rukám (koho)

attentive  adj � pozor ný, 
naslouchající � všímavý

attic  noun půda, mansarda
attitude  noun postoj, 

stanovisko, názor 
attorney  noun � advokát, 

právní zástupce � zmocněnec
attract  vb � přitaho vat, 

upoutat � lákat, vábit, přitahovat 
� přitahovat (sexuálně)

attraction  noun � přita-
žlivost �  kouzlo, půvab � 
atrakce (turistické)

attractive  adj atrak tiv ní, 
přitažlivý

Athens
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attribute  noun � vlast-

nost, rys (člověka) �  příznak 
� vb � přisuzovat (komu/čemu 
co), připisovat

au pair  noun au pair 
aubergine  noun baklažán, 

lilek 
auburn  adj kaštanový, 

kaštanově hnědý 
auction  noun aukce, dražba 
� vb (vy)dražit 

audacity  noun � odvaha, 
smělost, neohroženost � drzost, 
troufalost

audible  adj slyšitelný 
audience  noun � diváci, 

publikum, obecenstvo � diváci 
(televize), posluchači (rádia) � 
audience

audiovisual  adj 
audio vizuální �  ~ aid audio-
vizuální pomůcka 

audit  noun audit, kontrola 
účtů � vb (z)kontrolovat, (z)revi-
dovat

audition  noun konkurzní 
vystoupení �  vb zúčastnit se 
konkurzu

auditor  noun auditor, 
revizor 

augment  vb zvýšit, 
zvětšit, rozšířit

August  noun srpen 
aunt  noun teta 
Australia  noun Austrá lie
Austria  noun Rakousko 
authentic  adj � auten-

tický, pravý, originální � věro-
hodný

author  noun autor; spiso-
vatel, tvůrce 

authoritarian  adj 
autoritativní, panovačný 

authoritative  adj 
�  autoritativní, panovačný 
� směro datný

authority  noun � (čelní) 
představitel, vedení �  úřední 
moc, kompetence � odborník

authorize  vb oprávnit, 
zmocnit, autorizovat, dát souhlas

auto  am. noun auto, automo bil
autobiography  

noun autobiografi e 
autograph  noun auto-

gram, vlastnoruční podpis � vb 
dát autogram, podepsat se

automatic  adj � auto-
matický, samočinný � bezděčný 
�  noun automatická zbraň, 
samopal

automation  noun 
automatizace, mechanizace 

automobile  noun auto, 
automobil 

autonomy  noun autono-
mie, samospráva

autumn  noun podzim 
auxiliary  adj po moc ný, 

výpomocný �  noun pomoc ník, 
pomocná síla 

available  adj � dostup -
ný, dosažitelný, získatelný 
� k dispozici 

available
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avalanche  noun lavina 
avenge  vb pomstít (koho/

co)
avenue (Ave.)   noun 
�  ulice, třída, bulvár �  alej; 
stromořadí

average  noun průměr � 
on ~ v průměru, průměrně � adj 
průměrný, střední � vb vypo čítat 
průměr, být v prů měru

average out    vb 
dosahovat v průměru 

aversion  noun � odpor, 
averze (ke komu/k čemu) � před-
mět odporu 

avert  vb � zabránit (čemu), 
předejít  (čemu) �  odvrátit 
(od čeho)

avid  adj � horlivý, nad še ný 
� toužící

avocado  noun avo-
kádo

avoid  vb �  vyhnout se 
(čemu), vyvarovat se (čeho) � 
vyhýbat se (komu/čemu), stranit 
se (koho/čeho)

awake  adj probuzený, 
bdící, vzhůru � vb probudit se, 
procitnout 

awakening  noun probu-
zení, procitnutí, uvědomění si 
(čeho)

award  noun � cena, odmě-
na, vyznamenání, medaile � 
kompenzace �  pokuta �  vb 
udělit, propůjčit 

aware  adj �  �  be 
~ of sth být si vědom čeho, 
uvědomovat si co �  vědomý 
si, uvědomující si; informovaný, 
mající přehled 

awareness  noun � pově-
do mí, znalost � vnímavost

awash  adj zaplavený, pod 
vodou, zatopený (vodou) 

away  adv � pryč � nepří-
tomen � stranou 

awe  noun úcta, respekt; (posvát-
ná) hrůza � vb vzbudit úctu

awesome  adj � velko lepý, 
úchvatný � strašlivý, děsivý

awful  adj strašný, hroz ný, 
příšerný � adv strašně, hrozně, 
ohromně

awfully  adv strašně, hrozně, 
příšerně

awkward  adj �  neši-
kovný, neohrabaný �  ošemet-
ný, trapný; nevhodný �  těžko 
ovladatelný 

awning   noun markýza, 
plátěná roleta,  roleta proti 
slunci 

awoke  pt viz awake
awoken  pp viz awake
axe  noun sekyra � vb utnout, 

náhle zastavit, náhle ukončit; přen. 
dostat kopačky (od partnera) 

axis  noun osa 
axle  noun náprava, nosný 

hřídel, osa 
aye  ano, zajisté, kladný hlas 

avalanche
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B, b  noun �  písmeno B, b 
�  hud. nota H �  dvojka (šk. 
známka)

B-road  noun brit. silnice 
� třídy 

baby  noun �  nemluvně, 
batole �  am. baby carriage kočá-
rek � baby food dětská výživa 
� mládě 

baby-sit  vb (po)hlídat 
někomu dítě

baby-sitter  noun do-
má cí opatrovnice dítěte 

bachelor  noun � svo -
bod  ný muž �  starý mládenec 
� bakalář humanitních oborů

back  noun �  záda; hřbet 
� zadní část, zadní strana (čeho) 
�  opěradlo �  sport. obránce, 
bek � adj � zadní � odlehlý � 
prošlý � adv � dozadu, zpátky 
� zpátky, nazpět � opodál � vb 
� couvat � vytratit se

back out  vb vycouvat 
(z čeho), vykroutit se (z čeho), 
vyvléci se (z čeho) 

back up vb � podpořit 
�  poskytnout pomoc �  výp. 
zálohovat

backache  noun bolesti 
v zádech 

backbone  noun � páteř 
� opora, pilíř

backfi re  vb � obrátit 
se (proti komu) �  předčasně 
zapalovat (o autě)

background  noun � 
zázemí; původ � pozadí, důvod 
vzniku

backhand  noun bekhend 
(úder v tenisu) 

backing  noun � podpora, 
pomoc � hud. doprovod 

backlash  noun odpor, 
negativní reakce 

backlog  noun nedodělky, 
resty 

backpack  noun batoh, 
ruksak 

backside  noun zadnice,  
hovor. zadek

backstage  noun zákulisí 
� adv v zákulisí, do zákulisí 

backstroke  noun znak 
(plavecký styl) 

backup  noun � podpora, 
zabezpečení � výp. záloha

backward  adj � zpět ný 
(pohyb) �  zaostalý, opožděný 
(vývoj)

backwards  adv � doza-
du, zpět � pozpátku 

bacon  noun slanina 
bad  adj �  špatný, zlý; 

zlobivý �  strašný, hrozný � 
nekvalitní � vážný

bad

B  b
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badge  noun odznak; symbol
badger  noun jezevec 
badly  adv �  špatně, zle 
�  hrozně �  vážně �  nutně, 
naléhavě � be ~ off být na tom 
špatně (fi nančně)

badminton  noun bad-
minton 

bad-tempered  adj 
nevrlý, mrzutý, popudlivý 

baffle  vb zmást, vyvést 
z míry 

bag  noun � sáček, pytel � 
taška, brašna, kabela �  hovor. 
škatule, baba (o ženě) � vb sebrat, 
vyfouknout (co) (ostat ním); ulovit 
� ~s of hodně, spousta

baggage  noun zavazadla, 
bagáž � ~ allowance povolená 
váha zavazadla 

bagpipes  noun pl dudy 
bail  noun � kauce, záruka 
� propuštění na kauci � vb pro-
pustit na kauci 

bailiff  noun práv. brit. soudní 
vykonavatel; brit. správce; práv. 
am. soudní zřízenec/sluha 

bait  noun návnada; vnadidlo; 
lákadlo, vábnička � vb nasadit 
návnadu; dobírat si (koho) 

bake  vb péct; vypálit � noun 
zapečená směs (masa)

baker    noun pekař, 
pekařství

bakery  noun pekárna, 
pekařství 

baking  noun �  pečení 

�  ~ powder prášek do pečiva 
�  pálení; vypa lování �  adj 
rozžhavený 

balance  vb balancovat, 
držet v rovnováze; vyrovná vat, 
vyvažovat (co čím); být vyvážený 
�  noun rovnováha, balanc; 
vyváženost ,  rovnováž nost ; 
bilance; zůstatek; váha �  lose 
one’s ~ ztratit rovno váhu

balanced  adj vyrovna ný; 
vyvážený

balcony  noun balkon 
bald  adj � plešatý, holo-

hlavý �  ojetý (pneumatika) � 
bezvýznamný � vb plešatět

bale  noun žok; balík
ball  noun � míč; míček � 

koule, kulička, klubko � ples, 
bál �  vb �  smotat, zmuchlat 
� obalit (se) (sněhem)

ballet  noun balet 
balloon  noun �  balón; 

balónek � baňka � vb vzrůst, 
narůst, vyletět

ballot  noun � hlasování; 
volba � hlasovací lístek

ballpoint pen  noun 
propisovací tužka, propiska 

ballroom  noun taneční 
sál 

Baltic  adj baltský, pobalt-
ský � the ~ Sea Baltské moře 

bamboo  noun bambus 
ban  noun zákaz (čeho) � vb 

zakázat (komu co) 
banana  noun banán 

badge
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band  noun � kapela, sku-

pina (hudební) �  pás, pásek, 
proužek, stuha � obruč

bandage  noun obvaz, 
obinadlo � vb obvázat, upevnit 
obvaz 

bandit   noun bandita, 
lupič 

bandy  vb vyprávět si; 
vyměňovat si (názory)

bang  noun �  bouchnutí, 
třísknutí � výstřel � rána, úder 
� vb bouchnout, třísknout, praštit 
(dveřmi) 

bangle  noun náramek 
banish  vb vypovědět, 

vyhostit, vyhnat, vypudit 
banister noun zábradlí 
bank  noun �  banka � 

~ account bankovní účet �  ~ 
statement výpis z bankovního 
účtu �  ~ card bankoma tová 
karta �  zásoba, rezerva � 
břeh � mělčina � svah, násep, 
pahorek � pódium � ponk

banker  noun bankéř 
banking  noun bankov-

nictví 
banknote  noun bankov ka
bankrupt    adj  � 

v úpadku, insolventní, bankro-
tující �  go ~ zkracho vat � 
ožebra čený; zchudlý �  vb 
zruinovat, přivést na mizinu � 
noun bankro tář, úpadce 

bankruptcy  noun úpa-
dek, bankrot, platební neschop-

nost
banner  noun transparent, 

banner 
baptism  noun křest 
baptize  vb (po)křtít 
bar  noun �  výčep, bar, 

taver na, vinárna  �  barový 
pult �  tyč, prut (kovový) � 
tabulka (čokolády) �  kostka 
(ledu) � zábrana, závora � mříž 
� vb zatarasit; zavřít na závoru; 
zamřížovat

bar code  čárový kód 
barbaric  adj barbarský, 

primitivní; krutý 
barbecue  noun rožeň 

(na opékání masa); piknik (s opé-
káním masa) � vb opékat maso 
na rožni 

barber  noun holič 
bare  adj �  nahý, obna-

žený � bosý � holý (stě na) � 
prázdný (pokoj) �  pustý �  vb 
obnažit, odhalit, odkrýt, ukázat

bareback  adv bez sedla 
� ride ~  jezdit na koni bez sedla

barefaced  adj nestoud ný, 
nestydatý 

barefoot  adj bosý � adv 
naboso, bosky 

barely  adv sotva, stěží 
bargain  noun � smlouva, 

dohoda  �  výhodná koupě 
� dobrý prodej � vb vyjednávat, 
smlouvat, handrkovat se (o co) 
�  It’s a real ~. To je skoro 
zadarmo.

bargain
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barge  noun � nákladní říční 

člun � výletní loď � vb vrazit, 
vpadnout (kam) � ~ into sb strčit 
do (koho) 

bark  noun � kůra � štěkot 
� vb � štěkat (pes) � štěkat (na 
koho) � pokřikovat

barley  noun ječmen 
barmaid  noun barmanka, 

číšnice, výčepní 
barman  noun barman, 

číšník, výčepní 
barn  noun stodola 
baron  noun baron; magnát
baroness  noun baronka 
baroque  adj � barokní, 

barokový � složitý, vyuměl ko-
vaný � noun barok, baroko 

barracks  noun kasárna 
barrage  noun palba; příval 
� vb bombardovat (dotazy)

barrel  noun � barel (ropy 
= 159 litrů) �  sud, soudek � 
hlaveň � vb plnit do barelů � 
lock, stock and ~ se vším všudy, 
sakumprásk

barren  adj neúrodný; 
pustý, vyprahlý 

barricade  noun barikáda 
� vb zabarikádovat, zatarasit 

barrier  noun � překážka, 
zábrana, závora �  blokáda � 
bariéra � mantinel � oplo cení, 
plot � adj bariérový

barring  prep s výjimkou, 
až na, kromě 

barrister  noun advokát, 

obhájce (soudu) 
barrow  noun kolečko, 

trakař; dvoukolák 
bartender  noun barman 
barter  vb vyměňovat (zbo ží) 
� noun barter, výměnný obchod

base  noun � základ, základna 
� úpatí (hory) � kořen (ner vu) 
�  spodek (krabice) �  korpus 
(dortu) � zázemí ro din né) � vb 
� založit (co na čem) � opírat 
se (o co) � adj � nečestné � 
nízké, podlé

baseball  noun baseball 
basement  noun suterén 
bash  vb praštit, třísknout, 

udeřit, uhodit � noun � párty, 
oslava � rána, šupa

bashful  adj stydlivý, 
ostýchavý, plachý

basic  adj �  základní, 
hlavní, elementární � nezbyt ný

basically  adv v podsta tě, 
v zásadě 

basil  noun bazalka 
basin  noun � umyvadlo � 

mísa, miska � povodí
basis  noun základ (čeho); 

princip (fungování) � on the ~ 
of sth na základě (čeho)

bask  vb � slunit se, vyhří-
vat se � těšit se � být na výsluní 
(zájmu)

basket  noun koš, košík � 
~ case vyřízený člověk

basketball  noun basket-
bal, košíková 

barge
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bass  noun �  bas, basista 

(zpě vák) � basová struna/kytara 
� basák � adj basový, hluboký 
(tón)

bassoon  noun fagot 
bastard  noun � hanl. grázl, 

mizera, hajzl �  nemanželské 
dítě, levoboček �  adj křížený, 
zvrhlý; zmetkovitý

bat  noun � netopýr � pálka, 
raketa (tenisová) � pálkař � vb 
odpálit, odpálkovat (míč) 

batch  noun � dávka, série, 
várka � hromada � skupina 

bath  noun � vana � koupel, 
lázeň �  have a ~ vykoupat se 
� run a ~ napustit vanu � vb 
(vy)koupat (koho); kou pat se

bathe  vb � koupat se (v moři, 
rybníce, ve vaně) �  omývat � 
noun lázeň, koupel

bather  noun plavec
bathing  noun koupání 
�  brit. ~ costume; am. ~ suit 
plavky 

bathrobe  noun koupací 
plášť, župan 

bathroom  noun koupelna; 
záchod, toaleta 

baths  noun pl veřejné lázně 
baton  noun � hud. taktovka 
�  policejní obušek/pendrek 
� štafetový kolík � hůlka (ma-
žo retky) 

batsman  noun pálkař 
batter  vb tlouci, bít, 

mlátit, týrat � noun � těstíčko 

� pálkař (v baseballu)
battered  adj �  otlu-

čený, nabouraný (auto apod.) 
�  opotřebovaný �  (z)bitý, 
(z)tlučený, (z)mlácený 

battery  noun � baterie, 
monočlánek �  akumulátor � 
sada, soubor 

battle  noun voj. bitva; zápas, 
boj, potyčka � a ~ with sb for 
sth boj s (kým o co) � vb bojovat, 
zápolit

battlefi eld  noun bojiště 
battleship  noun bitevní 

loď 
bawdy  adj sprostý, oplzlý 
bawl  vb brečet, vřískat; 

hulákat, řvát, ječet (na koho) 
� noun křik; naříkání

bay  noun � zátoka, záliv � 
vyhrazený prostor/oddělení 

BBC  noun abbr (British 
Broadcasting Corporation) BBC, 
Britská rozhlasová a televizní 
společnost 

BC adv abbr (before Christ) před 
Kristem, před naším letopočtem 

be  vb � být, existovat � být, 
nacházet se � být, konat se � 
stát (o ceně) � mít (se) � stát (při 
kom) � schvalovat � phr � How 
are you? Jak se máš/ máte? � 
How old are you? � Kolik ti je 
let? � What are you doing? Co 
děláš? � I’m hot. Je mi horko. 
� He’s a doctor. Je lékař. � Be 
careful! Buď opatrný!  

be
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beach  noun � pláž � pobřeží 
� vb vytáhnout na břeh 

beacon   noun signální 
světlo, světelné znamení; maják 

bead  noun korálek; kapka
beady  adj korálkovitý 
beak  noun zobák 
beaker  noun � pohárek, 

kelímek � chem. kádinka 
beam  noun �  paprsek, 

sva zek paprsků (záření), signál 
� trám, břevno � široký úsměv 
�  vb vysílat (signál); radostně 
se usmívat

bean  noun fazole, bob 
bear   vb �  (za)nést, 

(za)vézt (co kam) � vzít na sebe 
(odpovědnost) �  nést, vydržet 
(úrok) �  nést, mít (jméno) � 
rodit, mít (ovoce, děti)  �  noun 
medvěd

bear out  vb schválit, 
potvrdit 

bear up  vb držet se, 
vydržet

beard  noun vous 
bearer  noun �  držitel 

(rekordu) �  doručitel, posel 
(zprávy) � nositel (titulu) � nosič

beast  noun � zvíře (velké) 
� přen. (o člověku) zvíře, bestie, 
surovec 

beat  vb � (z)bít; (z)tlouci � 
bušit (srdce) � bubnovat, tlouci 
(na buben) � překonat (rekord) 
� noun � úder, rána � tlukot 
� rytmus

beating  noun �  bušení, 
bouchání �  tikání (hodin) � 
tlukot, tep (srdce)

beautiful  adj krásný 
beautifully  adv krásně, 

pěkně 
beauty  noun � krása, nádhe-

ra � krasavice, kráska (žena) � 
~ salon kosmetický salon 

beaver  noun bobr 
because  conj protože, 

poněvadž
beckon  vb � pokynout, 

přivolat � lákat, zvát 
become  vb stát se (jakým/ 

kým, čím) � ~ red zčer ve nat � 
What has ~ of him? Co se s ním 
stalo? 

becoming  adj slušivý, 
elegantní; vhodný, náležitý 

bed  noun � postel, lože � 
dno � ložisko (surovin) � záhon 
� vb jít spát � go to ~ jít spát; 
vyspat se (s kým)

bedclothes  noun pl 
lůžkoviny, ložní prádlo 

bedding  noun lůžkoviny, 
ložní prádlo 

bedlam  noun zmatek, 
blázinec 

bedridden  adj upou taný 
na lůžko, chorý 

bedroom  noun ložnice 
bedspread  noun přehoz 

přes postel 
bedtime  noun čas ke spaní
bee  noun včela �  be the 

beach
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~ ’s knees být bezva � busy as 
a ~ pilný jako včela

beech  noun buk 
beef  noun hovězí maso � 

roast ~ hovězí pečeně, rostbíf 
beehive  noun úl 
beer  noun pivo 
beet  noun řepa 
beetle  noun brouk 
beetroot  noun červená 

řepa 
befall  vb přihodit se (komu), 

postihnout (koho) 
before  prep před �  ~ 

lunch před obědem � conj před 
tím než, dříve než � adv předtím, 
před určitou do bou � the week ~ 
minulý týden 

beforehand     adv 
předem

beg  vb � žebrat � prosit, 
žá dat, žadonit � ~ forgiveness 
prosit o odpuštění

beggar  noun žebrák � 
vb ožebračit

begin  vb začít, zahájit; 
načít; založit; spustit � Let’s ~. 
Začněme. 

beginner  noun začá-
tečník, nováček 

beginning  noun začátek 
� adj začátečnický

behalf  � on ~ of v zájmu, 
ve prospěch (koho)

behave  vb � (za)cho vat 
se (jak) �  chovat se slušně � 
reagovat

behaviour noun  noun 
chování, jednání

behind  prep �  za � 
po sto pách (koho) � ~ the house 
za domem � adv vzadu; dozadu; 
zezadu � noun zadek, zadnice

behold  vb spatřit, vidět 
beige  adj béžový 
being  noun � bytí, existence 
�  bytost, tvor �  a human ~ 
existovat

belated  adj zpožděný 
belch  vb � říhnout, krkat 
� vybuchnout 

belch out vb chrlit 
belief  noun důvěra; víra, 

přesvědčení 
believe  vb věřit, důvě řovat; 

být přesvědčen (o čem); domnívat 
se � cannot ~ eyes nevěřit svým 
očím

believer  noun � věřící 
� zastánce, stoupenec (čeho)

belittle  vb znevažovat, 
zlehčovat, bagatelizovat 

belittle oneself  vb 
podceňovat se

bell  noun zvon; zvonek, zvo ne-
ček, zvonec � vb řvát � as clear 
as a ~ zcela jasný

bellow  vb � řvát, hulá kat 
� bučet (býk) � noun � buče ní 
� řvaní

belly  noun břicho, žaludek � 
vb nadouvat se (břicho)

belong  vb patřit (komu); být 
členem (klubu), příslušet 

belong
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belongings   noun pl 

majetek 
beloved  adj milovaný, 

drahý � noun miláček 
below  prep pod (čím), za 

(co) � adv dole; dolů, níž � see 
~ viz níže

belt  noun � pás, řemen � 
opasek, pásek �  oblast, zóna 
� vb opásat

bemused  adj zmatený 
bench  noun � lavice, lavič-

ka, sedátko �  pracovní stůl 
� ponk � soudcovská stolice 
�  vb �  vystavovat (zvířata 
na přehlídce) �  sport. stáhnout 
z hřiště (na lavičku)

bend  vb � sklonit se, sehnout 
se, ohnout se � pokr čit (nohy) � 
prohnout � zabočovat (silnice) 
� phr � ~ the brows mračit se, 
kabonit se � ~ over back wards 
moci se přetrhnout �  noun � 
ohyb, záhyb (řeky, potrubí apod.) 
� koleno (trubky) 

beneath  adv dole � prep 
pod (čím); za (čím); pod (kým)

benefi cial  adj � uži-
tečný, prospěšný � blaho dárný 

benefit  noun �  užitek, 
prospěch, přínos �  pomoc, 
přispění (čeho) �  příspěvek, 
podpora ) �  draw ~s pobírat 
dávky � vb mít užitek (z čeho), 
přinášet prospěch (komu, čemu)

benevolent  adj � 
laskavý, milý, vlídný � dobro-

činný, charitativní � velkory sý 
bent  adj � ohnutý, naklo-

ně ný � zahnutý � pokřivený, 
nepoctivý (charakter) �  noun 
sklon, náklonnost (k čemu) 

bequest  noun odkaz 
bereaved  adj truchlící, 

ovdovělý 
beret  noun baret 
berry  noun � bobule, bobu-

lovitý plod � kávové zrnko 
berserk  adj nepříčetný 
� go ~ rozzuřit se, začít šílet 

berth  noun � kotviště, přísta-
viště � vymezený prostor, fl ek 
� lůžko (ve vlaku, v lodi) � vb 
zakotvit �  give sb/sth a wide 
~ vyhnout se (komu/čemu) na 
sto honů

beside  prep vedle, u, při � 
be ~ oneself být celý bez sebe 

besides  adv kromě toho, 
navíc, nadto � prep kromě (čeho), 
navíc (k čemu) 

besiege  vb obléhat 
best  adj nejlepší �  noun 

nej lepší kvalita, to nejlepší; 
maximum �  vb přelstít, ošidit 
� adv nejvíce; nejlépe � my ~ 
friend můj nejlepší přítel

bet  vb vsadit, vsadit si (na 
co); vsadit se (že...); spoléhat (na 
co) � noun sázka na (co); vklad 
(peněz) � good ~ dobrá volba

betray  vb zradit, podra zit; 
vyzradit, prozradit (co komu); 
být nevěrný

belongings



43
better  adj �  lepší � 

výhodnější � adv lépe, vhodně ji; 
více (než co) � some things are ~ 
některé věci je lepší neříkat � be 
~ cítit se lépe �  noun �  něco 
lepšího � sázkař � a change 
for the ~ změna k lepšímu � vb 
zlepšit, vylepšit

betting  noun sázení �  ~ 
shop sázková kancelář 

between      prep mezi 
(místně); od..do.. � adv mezitím 
(časově) � in ~ uprostřed

beverage  noun nápoj 
beware  vb dát si pozor 

(na koho, co), být na pozoru (před 
kým, čím)

bewildered  adj zma tený
beyond  prep � za (čím), 

na druhé straně � déle než, po 
(čem) � mimo (co) � nad rámec 
� It was ~ my comprehension. 
To bylo nad mé chápání. � adv 
na druhé straně

bias  noun zaujatost, před su -
dek; tendence � vb ovlivnit

bib  noun bryndáček 
Bible  noun Bible 
bicker  vb hašteřit se (s kým 

o co) 
bicycle  noun (jízdní) kolo, 

bicykl � vb jet na kole
bid  vb �  nabídnout cenu, 

učinit nabídku (zejm. při aukci) 
� oznámit, ohlásit; vyzvat (koho, 
k čemu) � ~ sb farewell rozloučit 
se (s kým) � noun pobíd ka; snaha, 

pokus (o co) � raise the ~ zvýšit 
nabídku 

big  adj �  velký, rozsáhlý, 
vysoký; závažný (problém) � 
význam ný, slavný (člověk) � 
populární �  ušlechtilý �  tě-
hot ná � ~ with child v pokro-
čilém stadiu těhotenství �  adv 
chlubivě, velkohubě � think ~ 
mít velké plány

bike  noun (jízdní) kolo, 
bicykl � vb jet na kole

bikini  noun bikiny 
bilateral  adj dvou-

stranný, bilaterální 
bile  noun biol. žluč 
bilingual  adj dvojja-

zyčný
bill  noun �  účet, účtenka 
� faktura � am. bankovka � 
program (koncertu) �  návrh 
zákona �  inventář �  zobák 
(ptačí) �  phone ~ účet za 
telefon � The ~ please. Platím. 
(v restauraci) � vb (na)účto vat, 
předložit účet; propa govat

billboard  noun billboard, 
plakátovací plocha 

billfold  noun am. náprsní 
taška (peněženka) 

billiards  noun kulečník 
billion  noun brit. bilion; 

am. miliarda 
bin  noun � nádoba na smetí, 

odpadkový koš, popelnice � 
truhla, schránka �  vb vyhodit 
(do koše)

bin
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bind   vb �  svázat � 

spojovat � zavazovat � držet 
pohromadě � obvázat � le mo-
vat � noun bezvýchodná situace

binding  noun �  vazba 
(knihy) �  vázání (lyžařské) � 
obvázání � lem � obvázání � 
adj závazný, povinný 

binge  noun fl ám, tah, mejdan 
� go on a ~ jít na fl ám 

binoculars  noun pl 
dalekohled 

biochemistry  noun 
biochemie 

biography  noun biogra-
fi e, životopis 

biology  noun biologie 
birch  noun bříza; březové 

dřevo � vb (vy)mrskání (bře zo-
vou metlou)

Biro   noun kuličkové 
pero

birth  noun � porod; narození 
� ~ certifi cate rodný list � give 
~ (to a child) porodit � ~ control 
antikoncepce � zrození, vznik

birthday  noun naroze-
niny 

birthplace  noun rodiště 
biscuit   noun sušenka; 

suchar (trvanlivé pečivo)
bisect  vb přetínat, půlit 
bishop  noun biskup; střelec 

(v šachu)
bit  noun � kousek � sousto 
� chvilka, okamžik � chudák 
� bit (jednotka informace) � břit 

(nástroje) �  vrták (nástroj) 
	  čelisti (kleští) 
  štěk (malá 
role) � a ~ trochu � quite a ~ 
dost � by ~ postupně � for a ~ 
na chvíli

bitch  noun � fena (samice) 
�  vulg. děvka, mrcha, čubka 
(nadávka ženě)  �  vb  hovor. 
nadávat, reptat

bite  vb �  kousnout � 
uštknout �  štípnout �  bod-
nout �  pálit (mráz) �  ~ the 
dust natáhnout brka (umřít) � 
~ in vyžrat (kyselina) � noun � 
(u)kousnutí � sousto � uštknutí 
�  štípnutí �  bodnutí �  říz 
(o pití) �  chlad, štipla vost 
	 podvodník � love ~ cucfl ek

bitter  adj � hořký, trpký 
� zatrpklý � mrazivý, třeskutý 
(mráz) �  noun brit. bitter (druh 
piva)

bizarre  adj bizarní, 
divný, podivný 

black  adj �  černý �  ~ 
coffee černá káva � ~ market 
černý trh � the Black Sea  Černé 
moře �  černošský �  ponurý, 
bezvý chodný (situace) � hluboká 
(deprese) �  rozčílený, zlostný 
� morbidní (humor) � noun � 
čerň, černá barva �  černoch, 
černoška �  vb �  začernit, 
načernit � černat � zašpinit � 
bojkotovat (jednání) �  give sb 
a ~ eye udělat komu monokl na 
oku � be in the ~ být v plusu

bind
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black out  vb � ztratit 

vědomí, omdlít � být ne osvětle-
ný � začernit (text) � vystříhat 
(část fi lmu)

blackberry  noun ostru-
žina 

blackboard  noun školní 
tabule 

blackcurrant  noun 
černý rybíz 

blacklist  noun černá 
listina (podezřelých)

blackmail  noun vydírání 
� vb vydírat; vyhrožovat 

blacksmith  noun kovář
bladder  noun měchýř 
blade  noun � ostří, čepel � 

žiletka � nůž (brusle) 
blame  noun � vina � odpo-

vědnost �  vb vinit, obviňovat 
�  be to ~ for sth zavinit (co), 
moci (za co) 

bland  adj neslaný ne mast -
ný, bez chuti; mdlý

blank  adj �  prázdný, 
čistý �  bianko, nevyplněný 
�  bezbarvý �  noun tiskopis, 
formu lář 

blanket  noun deka, při-
krývka

blare  vb � vřeštět, ječet 
� troubit � noun hluk, vřískání, 
řvaní

blast   noun �  výstřel 
�  exploze �  zatroubení � 
poryv (větru) � pokárání � vb 
� odstřelit, vyhodit (do povětří) 

� odpálit � napálit (míč) � on 
full ~ na plné pecky

blaze  noun oheň, požár, 
plameny; žár; záře � vb hořet, 
planout; zářit � ~ (away) nepřetr-
žitě pálit (zbraní)

blazer   noun blejzr 
(sportov ní sako) 

bleach  vb odbarvit, bělit; 
vyblednout � noun odbarvovač

bleak  adj � pustý, opuště ný 
� smutný 

bleat     vb mečet;  bečet; 
fňukat 

bleed  vb krvácet; hnisat; 
mokvat � ~ to death vykr vácet

bleeper  noun pípátko 
(přístroj) 

blemish  pl poskvrnit, 
pošpinit (pověst) �  noun vada, 
kaz

blend  vb (s)míchat, vytvořit 
směs; rozmixovat � noun směs

blender  noun mixér 
bless  vb (po)žehnat � ~ you! 

Pozdrav pánbůh! (po kýchnutí) 
blessing  noun požehnání; 

souhlas 
blind  adj slepý �  noun 

roleta; žaluzie �  vb oslepit; 
oslnit 

blindly  adv poslepu
blindness  noun slepota; 

zaslepenost 
blink  vb � mrkat � blikat 
� noun mrknutí � in the ~ of an 
eye vmžiku

blink
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bliss  noun blaženost, blaho 
blister  noun puchýř 
blizzard  noun blizard (sně-

hová vánice)
bloated  adj � přebu jelý 
� opuchlý � vypasený 

blob  noun kapka; cákanec 
bloc  noun blok, seskupení 
block  noun � špalek � kvádr 
�  kostka �  panelák (budova) 
�  startovací blok �  místní 
anestezie �  vb blokovat; zata-
rasit; ucpat

blockade  noun blokáda 
� vb blokovat 

blockage  noun překážka 
blond(e)  adj blond, světlo-

vlasý � noun blondýna 
blood  noun krev � ~ group 

krevní skupina 
bloodshed  noun krve-

prolití 
bloom  noun květ �  vb 

kvést
blossom  noun květ � vb 

kvést, rozvíjet se 
blot  noun kaňka; skvrna � vb 

pokaňkat; vysát (savým papí rem)
blouse  noun blůza 
blow  vb � vanout; foukat, 

fučet � troubit � pískat � ~ 
one’s nose (vy)smrkat (se) � 
noun � závan; fouknutí (o dechu) 
�  zatroubení �  úder, rána � 
básn. kvést (strom) 

blue  adj � modrý � sklí če-
ný � neslušný, sprostý � out of 

the ~ zčistajasna, znenadání 
bluebell  noun zvonek 

(rostlina)
bluff  vb blufovat, klamat, 

zastrašovat �  noun klam, lež, 
žvást

blunder  noun přehmat, 
hrubý omyl � vb udělat chybu, 
tápat

blunt  adj tupý; hrubý; oblý 
� vb ztupit; otupit; umrtvit 

blur  noun čmouha, šmouha 
�  vb rozmazat se; rozmazat; 
zakalit se 

blurb  noun anotace; upou-
távka

blush  vb zrudnout, začer ve-
nat se � noun ruměnec 

boar  noun kanec; kanec 
board  noun � deska; prkno, 

prkýnko; fošna � (školní) tabule 
� nástěnka � manti nel(y) (hokej) 
� hrana � lepenka, karton � 
rada, komi se 	  strava �  vb 
nastoupit (do vlaku); nalodit se; 
zabednit; poskytovat stravu � 
above ~ poctivý, korektní � přen. 
go by the ~ být ignorován

boarder  noun � strávník 
� student bydlící v internátu 

boarding house  noun 
penzion 

boarding school  noun 
internátní škola 

boast  vb chlubit se (čím), 
holedbat se (čím), pyšnit se (čím) 
� noun chlouba, pýcha

bliss
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boat  noun loď; loďka, člun 
� miss the ~ nechat si ujet vlak, 
prošvihnout příležitost

bob  vb houpat se; (po)kýv-
nout

bobby   noun hovor.,  brit. 
policajt 

bobsled  noun sportovní 
boby 

bobsleigh  noun sportovní 
boby

bode  vb �  it ~ ill to je 
špatné znamení 

bodily  adj tělesný, fyzický
body  noun � tělo � trup 

(letadla) � karosérie � mrtvo la 
� orgán (instituce) � over my 
dead ~ jen přes moji mrtvolu

bodyguard  noun tělesná 
stráž 

bog  noun močál, bažina 
bogus    adj  nepravý, 

falešný, padělaný 
Bohemian  dj český 
� noun Čech 

bohemian       adj 
bohémský � noun bohém 

boil  noun � var, bod varu � 
vřed, nežit � vb � vřít � zuřit, 
soptit, kypět

boiler  noun kotel, bojler 
boiler suit  noun 

montérky 
boisterous  adj bouřli vý, 

nespoutaný; divoký 
bold  adj �  statečný, 

odvážný � troufalý � výraz ný 

� tučný, tlustý 
bollard  noun patník 
bolt  noun � šroub (do mati-

ce) �  západka �  zástrčka � 
vb �  přišroubovat (co kam) � 
zavřít na západku �  vzít do 
zaječích (utéct) � make a ~ for 
it vzít roha

bomb  noun bomba, puma 
� vb bombardovat 

bombard  vb voj. bom-
bardo vat; ostřelovat 

bombardment  noun 
voj. bombardování; ostřelování

bomber  noun let. bombar-
dér 

bombing  noun voj. bom-
bardo vání; ostřelování 

bombshell  noun � bomba 
�  šokující zpráva �  hovor. 
sexbomba 

bona fi de  adj důvě-
ry hodný 

bond  noun � pouto, závazek 
� vazba � dluhopis, obligace � 
vb připoutat se; spojovat

bondage  noun poddanství, 
nevolnictví, otroctví

bone  noun kost � vb vykostit
bonfi re  noun oheň 
bonnet  noun kapota, kryt
bonus  noun bonus, přída-

vek; prémie
bony  adj kostnatý; vyhublý
book  noun � kniha � spis 
� scénář � sázky � vb � objed-
nat, rezervovat � udělit žlutou 

book
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kartu (fotbal) � udělat záznam 
(policista) 

bookcase  noun knihovna 
(nábytek) 

booking office  noun 
pokladna (divadelní, nádraž ní)

book-keeping  noun 
účetnictví 

booklet  noun brožura, 
knížečka 

books  noun pl účetní knihy, 
účetnictví

bookseller  noun knih-
kupec 

bookshelf  noun police 
na knihy 

bookshop  noun knihku-
pectví 

bookstore  noun knih-
kupectví 

boom  noun � boom, výraz-
ný růst; konjunktura �  burá-
cení, dunění, hukot �  vb � 
prosperovat, vzkvétat � burá cet, 
dunět, hřmět

boost  noun oživení, vzpruha 
�  vb oživit, podpořit; zvýšit 
výkon, zesílit 

boot  noun � bota � kufr (auta) 
� vb � výp. zavádět, star to vat 
(aplikaci, systém) � nakopnout; 
vykopnout � přen. get given the 
~ dostat pa dá ka (z práce)

booth  noun � prodejní stá-
nek � budka � zástěna 

booze  noun chlast, pití, alko-
hol � vb chlastat (jako duha)

border  noun �  kraj, 
okraj � obruba, lem � hranice 
� mez, pomezí � vb lemovat; 
obklopovat; hraničit � cross the 
~ překročit hranici

bore  vb �  (vy)vrtat, 
prorazit �  přen. Her eyes ~d 
into me. Provrtal mě pohle dem. 
� otravovat � nudit � noun � 
vrt, vývrt, otvor � nuda 

bored  adj znuděný 
boredom  noun nuda 
boring  adj nudný, fádní 
� noun vývrt � adj vyvrtávací, 
vrtný

borrow  vb vypůjčit si 
(co od koho) 

bosom  noun prsa, hruď 
(mužská); poprsí, ňadra (ženská) 
� adj důvěrný 

boss  noun � vedoucí, šéf � 
vůdce � kráva, tele � vb řídit, 
komandovat (koho) 

botch  vb zpackat, zfušovat 
both  pron oba, obě (kdo/co) 
bother  vb obtěžovat; trápit 

(se) � noun obtíž; potíž; otrava 
� Oh ~! Zatra ceně!, K čertu!

bottle  noun � láhev � ~d 
beer lahvové pivo �  termofor 
(ohřívací láhev) �  vb stáčet do 
lahví � hit the ~ chlastat

bottom  noun � dno � úpa-
tí � konec � spodek � hovor. 
zadnice, zadek �  adj spodní, 
dolní �  at bottom po pravdě, 
v podstatě 

bookcase
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boulder  noun balvan, 

valoun 
bounce  vb obořit se, vyřítit 

se; poskakovat; přehá nět; vrátit se 
(e-mail); bouch nout � noun odraz, 
odskok; pružnost

bound  noun �  hranice, 
meze � velký skok � vb ská kat, 
řítit se (velkými skoky); odrazit se 
� adj spjatý (s čím); připravený 
�  know no ~s neznat hranic 
� přen. out of ~s nepřístupný � 
be ~ for směřovat do, jet do

boundary  noun mez, 
hranice

bouquet  noun � kytice � 
buket, vůně vína 

bout    noun �  záchvat 
� zápas � vlna, bouře (násilí) 

bow  vb � uklonit se, kla nět 
se � sklopit (zrak) �  podro bit 
se � noun � úklona, poklona � 
luk � smyčec � smyčka; očko 
� lukostřelec � námoř. příď 

bow tie  noun motýlek 
(vázanka)

bowels  noun pl střeva, 
vnitřnosti 

bowl  noun � miska, mísa 
� lavor � pohár � bowlingová 
koule �  Super Bowl finále 
ligy v americkém fotbale �  vb 
nadhazovat

bowler noun � buřinka, 
tvrďák � nadhazovač 

bowling  noun bowling, 
americké kuželky 

box  noun � bedna, krabice 
� skříňka � okénko, kolonka 
(dotazníku) � P.O.Box � chatrč 
�  vb �  uložit do krabice � 
sport. boxovat

boxer  noun boxer 
boxing  noun box �  ~ 

gloves boxerské rukavice �  ~ 
ring boxerský ring 

boy  noun chlapec, kluk; mlá-
denec 

boyfriend  noun přítel, 
kamarád, milý 

boyish   adj chlapecký, 
klukovský 

bra  noun podprsenka 
brace  noun � svorka, spona 
� podpěra � ortéza � rovnát ka 
� vb � připravit se � pode přít 
� vypnout

bracelet  noun náramek 
braces  noun pl � šle, kšan-

dy � složené závorky 
bracing  adj osvěžující, 

posilující 
bracken  noun kapradí 
bracket  noun �  držák, 

konzola � závorka � vb � dát 
do závorky � dávat dohro mady, 
spojovat dohromady

brag  vb chloubit se, chvástat 
se (čím) 

braid  noun � stuha, stužka 
(do vlasů) � cop

Braille  noun Braillovo (sle-
pecké) písmo 

brain  noun mozek; rozum, 

brain
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inteligence � Use your ~. Použí-
vej hlavu.

braise  vb dusit (maso)
brake  noun brzda �  vb 

brzdit 
bramble  noun ostružiník 
bran  noun otruby 
branch  noun větev; odvětví; 

obor; fi liálka � vb rozvětvit se, 
rozbíhat se; expandovat

brand  noun � obchodní 
značka �  druh, typ �  výžeh 
(na ků ži zvířete) � vb značko vat; 
označit, ocejchovat

brandish  vb mávat (čím)
brandy   noun brandy, 

koňak 
brash  adj neomalený, drzý 
brass  noun mosaz
brassiere  noun podpr-

senka 
brat  noun hanl. spratek, 

fracek 
brave  adj statečný �  vb 

vzdorovat (čemu)
bravery  noun statečnost, 

odvaha 
brawl  noun rvačka �  vb 

rvát se 
brawn  noun svalstvo 
bray  vb hýkat, vřeštět 
brazen  adj �  mosazný 
� otrlý, nestoudný, bezostyšný 

Brazil  noun Brazílie 
breach  vb �  prolomit 
� porušit, nedodržet � noun � 
poru šení, nedodržení, zklamání 

(čeho) �  přerušení �  trhlina, 
prasklina � rozkol 

bread  noun chléb; živobytí; 
hovor. prachy 

breadcrumbs  noun pl 
strouhanka 

breadth  noun šířka; šíře, 
rozsah 

breadwinner  noun 
živitel rodiny 

break  vb �  rozbít (se), 
zlomit (se), přelomit, (po)lá-
mat (se) �  porušit, poškrábat, 
rozpraskat �  porouchat se, 
pokazit se � porušit, nedo držet 
�  osvobodit se, odpoutat se; 
rozejít se (s kým) �  prolo mit, 
proklestit, zvrátit �  noun � 
zlomenina �  zvrat, převrat, 
změna �  přestávka, pauza � 
trhlina, díra � příležitost, šance 
� rozchod

break down    vb 
�  porouchat se, mít poruchu 
� zbořit � zhroutit se � roz-
čle nit 

break in  vb � zaško lit, 
zapracovat; zaběhnout � vloupat 
se � skákat do řeči � zkrotit 

break into    vb � 
vloupat se � prosadit se 

break off  vb � ulomit, 
zlomit, odlomit �  přerušit, 
ukončit 

break up  vb � rozbít, 
rozlomit (se), rozpadnout se � 
rozehnat; rozejít se � zhroutit se

braise
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breakfast  noun snídaně 
� vb (po)snídat

break-in  noun vloupání 
breakthrough  noun 

průlom 
breakwater  noun 

vlnolam 
breast  noun hruď, prsa; prs, 

ňadro; prsíčka (maso) 
breast-stroke  noun 

prsa (plavecký styl) 
breath  noun dech; nádech; 

závan ;  dýchán í  �  bad  ~ 
zápach z úst � be out of ~  být 
udýchaný

breathalyser  noun 
balónek (pro dechovou zkoušku)

breathe  vb dýchat 
breathe in vb nade chovat 

se
breathe out vb vyde-

cho vat 
breathing  noun dýchání 
breathless  adj udý chaný, 

zadýchaný, bez dechu 
breed  vb � množit se; rodit 
� chovat (zvířata) � pěstovat 
(rostliny) � noun rasa, plemeno

breeding  noun �  chov 
(zvířat) � pěstování (rostlin) � 
dobré vychování 

breeze  noun větřík, vánek 
brevity  noun krátkost; 

stručnost 
brew  vb � vařit � schy lovat 

se � noun várka; nápoj
brewery  noun pivovar 

bribe  noun úplatek �  vb 
podplatit 

bribery  noun podplácení, 
uplácení, úplatkářství, korupce 

brick  noun cihla 
bricklayer    noun 

zedník
bridal  adj svatební 
bride  noun nevěsta 
bridegroom  noun 

že nich 
bridesmaid  noun 

dru žička 
bridge  noun � tech., archit. 

most � můstek (zubní) � hřbet 
(nosu) � bridž (karetní hra) � vb 
přemostit; přen. pře kle nout 

bridle  noun �  uzda � 
brzda � vb nasadit uzdu (koni) 

brief  adj krátký; stručný 
�  vb informovat, instruovat; 
zestručnit

briefcase  noun aktovka, 
kufřík 

briefi ng  noun instruktáž 
briefl y  adv krátce; stručně 
briefs  noun pl kalhotky, 

dámské kalhotky; slipy, pánské 
slipy 

bright  adj jasný, zářivý; 
bystrý; veselý

brilliance  noun � jas � 
brilantnost, genialita, skvělost 

brim  noun okraj; krempa; 
hladina (vody) 

brine  noun solný roztok, 
lák 

brine
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bring  vb � přinést (komu co) 
� přivést si (koho) � přinést si 
(co) � způsobit, vyvolat (potíže) 
� přilákat

bring off vb vypořádat se; 
zachránit (koho) 

bring out vb vydat; 
odhalit 

bring up  vb vychovat 
brink  noun � kraj, okraj 
� břeh 

brisk  adj � energický � 
rázný � čilý 

bristle  noun � štětina, chlup 
� strnisko � vb zježit se; naje-
žit se 

Britain  noun Británie 
British  adj britský � the 

~ Britové 
brittle  adj �  křehký � 

pronikavý, ostrý 
broach  vb začít hovor 

(o čem) 
broad     adj �  široký 
�  hrubý, přibližný �  silný 
� širší 

broadcast  vb vysílat � 
noun vysílání, pořad 

broaden  vb rozšířit se; 
rozšiřovat 

brochure  noun brožura 
broil  vb grilovat, opékat 

na rožni 
broke  adj na mizině, švorc 
� podnikat jako makléř � go for 
~ hazardovat

broken  adj �  přeru-

šovaný, nesouvislý �  rozbitý, 
rozmlácený �  porouchaný, 
polámaný � rozvrácený (man-
želství) � podlomený, chatrný � 
~ health podlo mené zdraví

broker  noun zprostřed-
kovatel, jednatel; makléř 

brolly  noun paraple 
bronchitis  noun zánět 

průdušek, bronchitida 
bronze  noun bronz 
brooch  noun brož 
brood  noun �  mláďata, 

potomstvo � děti � vb � sedět 
na vejcích � přemýšlet, dumat 
(o čem, nad čím); rozebírat (co)

brook  noun potok 
broom  noun koště, smeták 
broth  noun vývar 
brothel  noun nevěstinec, 

vulg. bordel 
brother  noun bratr 
brother-in-law  noun 

švagr 
brotherly  adj bratrský 
brow  noun � obočí � čelo 
� vrchol 

brown  adj hnědý; opá lený, 
osmahlý � ~ bread tmavý chléb 
� noun hnědá barva, hněď 

browse  vb � listovat � 
prohlížet si, vybírat � surfo vat, 
brouzdat (v internetu) 

bruise    noun modřina, 
pohmoždě nina �  vb odřít se, 
pohmoždit se 

brunch   noun snídaně 

bring
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s obědem (spojené dohromady) 

brush  noun � kartáč; kartá-
ček �  štětka �  smetáček � 
hádka �  vb �  kartáčovat � 
zametat � zavadit (o co) � otřít 
se (o co)

brusque  adj prudký, příkrý
brutal  adj �  brutální, 

krutý, surový � tvrdý, nelí tost ný; 
nemilosrdný � živo čišný 

brute  noun surovec, zvíře, 
bestie 

BSc  noun abbr (Bachelor 
of Science) bakalář přírodních 
věd 

BSE  noun abbr (bovine 
spongiform encephalopathy) 
nemoc šílených krav, bovinní 
encefalopatie 

bubble  noun bublina � vb 
bublat 

buck  noun �  jelen; srnec; 
kozel � hovor., am. dolar � vb 
vyhazovat (o koni)

bucket  noun vědro, kbelík 
buckle  noun přezka, spona 
�  vb �  zapnout na přezku � 
proh nout se; podlamovat se 
(v kolenou) 

bud  noun pupenec, poupě � 
vb rašit, pučet 

Buddha  noun Buddha 
Buddhism  noun buddhiz-

mus
buddy  noun am. kámoš 
budge  vb pohnout 
budget  noun rozpočet

buff  adj žlutohnědý � noun 
žlutohnědá barva; nadšenec, 
fanoušek 

buffalo  noun zool. brit. 
buvol; am. bizon 

buffer  noun � nárazník, 
tlumič nárazů �  výp. vyrovná-
vací paměť 

buffet1  noun bufet, švédský 
stůl

buffet2  noun úder, rána; 
facka � vb lomcovat (kým, čím); 
dát facku

bug  noun � štěnice, veš � 
odposlouchávací zařízení

bugle  noun polnice (trubka)
build  vb stavět; sestrojit; 

budovat � noun postava, stavba 
těla

build up  vb � vystavět 
� vybudovat � upevnit 

builder  noun stavbař, 
stavitel 

building  noun budova, 
stavba; stavebnictví 

bulb  noun �  žárovka � 
cibulka, hlíza (rostlin)

bulge  noun výduť, boule � 
vb vyboulit se 

bulk  noun objem (velký); celý 
náklad � in ~ ve velkém

bulky  adj objemný, roz měr-
ný, neskladný 

bull  noun býk; samec 
bulldog  noun buldok 
bullet  noun kulka, střela, 

náboj 

bullet
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bulletin  noun přehled 

zpráv; bulletin 
bulletproof  adj neprů-

střel ný 
bullfi ghter  noun zápas-

ník s býky, toreador 
bullfi ghting  noun býčí 

zápasy 
bullion  noun prut (např. 

zlata) 
bullock  noun vůl; býček 
bullring  noun býčí aréna 
bully  noun � násilník, rváč 
� buly (v hokeji) � vb � šika-
novat � vhazování (v hokeji) 

bum  noun �  hovor., brit. 
zadek, zadnice  �  zejm. am. 
vandrák, pobuda, tulák 

bumblebee  noun čmelák
bump  noun � bouchnutí 
�  náraz, rána �  boule, otok 
�  kolize �  vb �  narazit (do 
čeho) �  praštit se �  kodrcat, 
drkotat (vůz)

bump into vb potkat 
náhodou (koho), narazit (na koho)

bumper  noun nárazník; 
nedopalek, špaček � adj rekordní 
(úroda, sklizeň) 

bumpy    adj hrbolatý; 
kodrcavý 

bun  noun bochánek; koláček; 
drdol, uzel (účes) 

bunch  noun � banda, parta 
� kytice � trs; svazek

bundle  noun � balík, sva-
zek � uzel � otep � vb svázat, 

sbalit
bungalow  noun bungalov
bungle  vb zpackat, zfušovat 

(práci) 
bunion  noun puchýř, mozol
bunk  noun lůžko (ve vlaku); 

kóje (na lodi); kavalec � do a ~ 
vzít roha, zmizet

bunker  noun �  voj. 
bunkr  �  písková překážka 
(v golfu) � zásobník na uhlí

bunny  noun králíček 
bunting  noun vlajková 

výzdoba; praporovina 
buoy  noun bóje 
burden  noun � břemeno, 

přítěž  �  podstata (věci) � 
nosnost � vb � ~ sb with sth 
zatěžovat (koho čím), obtě žovat 
(koho čím) 

bureau  noun kancelář; 
úřad

bureaucracy  noun 
byrokracie 

burger  noun karbanátek, 
hamburger 

burglar  noun lupič, 
zloděj 

burial  noun pohřeb 
burly  adj urostlý, statný 
burn  vb � hořet � spálit � 

vypálit (zkopírovat CD) � svítit 
� topit � popálit; spálit se � 
korodovat �  noun popále nina, 
spálenina

burn down  vb � 
vyhořet � spálit 

bulletin
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burner  noun hořák 
burrow  nora, doupě 
bursar  noun kvestor 
burst  vb �  prasknout; 

puknout; protrhnout se � vylít 
se z břehů (řeka) � explo dovat 
� noun � prasklina � explo ze; 
výbuch (smíchu)

bury  vb � zakopat, zahra-
bat  �  pohřbít  �  zasypat 
� schovat

bus  noun autobus � ~ station 
autobusové nádraží 

bush  noun �  keř, křoví 
� divočina � beat about the ~ 
chodit kolem horké kaše 

bushy  adj � huňatý � hustý
busily  adv pilně, horlivě 
business  noun � podni kání 
� obchod � fi rma � povolání 
�  věc, záležitost �  do ~ 
obchodovat (s kým) � go out of 
~ zkrachovat � He means ~. On 
to myslí vážně.

businessman  noun 
obchodník; podnikatel 

busker  noun pouliční 
muzikant 

bust  noun � busta � prsa, 
poprsí � míra přes prsa � zátah, 
razie � hovor. pařba � fi asko, 
neúspěch �  vb �  roz třískat, 
rozmlátit, rozfl ákat (co) � hovor. 
zabásnout (koho) � udělat zátah 
� zničit � adj hovor. roztřískaný, 
zruinovaný, zkrachovalý

bustle  noun ruch � vb pobí-

hat, chvátat 
busy  adj � zaneprázdně ný, 

zaměstnaný � nabitý, rušný � 
přeplácaný

but  conj �  ale, avšak � 
He’s not very bright, ~ he’s hard-
-working. Není příliš bystrý, ale 
je pracovitý. � prep kromě, až na, 
s výjimkou � I have no friend 
~ you. Nemám žádného přítele 
kromě tebe. � adv jen(om), pouze 
� Had I ~ known. Kdybych to 
jen věděl. 

butcher  noun � řezník � 
řez nictví � vb porazit; zaříznout, 
povraždit, zmasakrovat 

butler  noun majordomus, 
vrchní sluha 

butt  noun � nedopalek, oha-
rek � hovor., am. prdel, zadek � 
oběť (posměchu, kritiky) � káď 
� vb vrazit hlavou, trk nout, dát 
hlavičku

butt in vb skákat do řeči, 
přerušit (koho) 

butter  noun máslo � vb 
namazat máslem 

butterfly  noun motýl; 
motýlek (plavecký styl) 

buttocks  noun zadek, zadni-
ce, hýždě 

button  noun �  knoflík; 
tlačítko � am. odznak � závo ra 
� malý pupen � vb zapnout 

buy  vb (vy)koupit � ~ a pig 
in a poke koupit zajíce v pytli 
� noun koupě 

buy
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buyer   noun kupující, 

kupec, nákupčí, odběratel 
buzz  noun bzučení, bzukot, 

šum � vb bzučet, vřít, hučet 
buzzer  noun bzučák 
by  prep �  od (čeho), díky 

(čemu) � She is loving ~ nature. 
Je od přírody milující. � od (koho) 
� prostřednic tvím, pomocí � ~ 
bus auto busem � pay ~ cheque 
platit šekem � po � ~ the road 
po silnici � podle (čeho) � ~ the 
voice podle hlasu � do (časo vě) 

� ~  4 o’clock do 4 hodin � adv 
� vedle, nablízku, poblíž, u � 
the house ~ the river dům u řeky 
� kolem, okolo � She rushed 
~ me. Prosvištěla kolem mne. � 
zanedlouho, brzy (o budoucnosti, 
minu losti) � They’ll come back ~ 
and ~. Zanedlouho se vrátí. 

bye-bye  noun nashle(danou), 
ahoj (při loučení) 

byte  noun výp. byte 
byword  noun symbol, 

ztělesnění, zosobnění (čeho) 

buyer
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C, c  noun � písmeno C, c � 
hud. nota C � trojka (šk. znám ka) 
� chem. uhlík � (stu peň) Celsia

cab  noun � taxi � kabina 
� klec (výtahu) 

cabaret  noun kabaret 
cabbage  noun zelí, kapusta 
� vb slang. šlohnout, štípnout 

cabin  noun �  kajuta � 
kabina � srub, chatrč 

cabinet  noun � skříňka 
� vitrína � kabinet � vláda, 
kabinet, ministerská rada 

cable  noun � kabel (elek-
tric ký) � lano (ocelové) � kabe-
lo gram � vb telegrafovat, poslat 
kabelogram �  adj kabe lový, 
lanový � ~ television kabelová 
televize

cable-car  noun kabina 
lanovky 

cache   noun tajná skrýš, 
úkryt

cackle  vb kdákat, tla chat, 
chechtat se �  noun kdákání, 
chichotání

cactus  noun kaktus 
cadge  vb žebrat, loudit 
café  noun kavárna; levná 

restaurace 
cafeteria  noun samo-

obslužná restaurace, bufet; jídelna
caffeine  noun kofein 
cage  noun � klec � kabina 

výtahu � hokejová branka � vb 
zavřít do klece 

cagey  adj opatrný, ma za ný, 
obezřetný; uzavřený 

cake  noun dort, koláč � vb 
zaschnout; srazit se (mléko); spéci 
se; lisovat do kostek � ~d with 
blood být zakrvá cený 

calculate  vb spo-
čítat, vypočítat; odhadnout, 
domnívat se

calculating  adj 
vypočítavý, rafi novaný 

calculation  noun 
výpočet; odhad, uvažování 

calculator  noun 
kalkulačka 

calendar  noun kalen dář
calf  noun � tele; telecí kůže, 

teletina � mládě � lýtko 
calibre  noun �  ráže, 

kalibr � formát
call  vb � (za)volat � (vy)-

hlásit �  svolat říkat (komu) 
�  oslovovat (se) �  noun � 
volání �  (vý)křik �  zavolání 
�  výzva �  telefonický hovor 
�  předvolání �  call  box 
telefonní budka 

call for vb � zajít (pro 
koho), zastavit se (pro koho) � 
domáhat se (čeho)

call for

C  c
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call off vb odvolat, zrušit, 

odříci
call on vb � vyzvat � 

povolat � navštívit (koho)
call out  vb zavolat, 

přivolat (koho)
call up vb zavolat, zatele-

fonovat (komu); určit, povolat 
caller  noun �  volající 

účastník, telefonující, volající � 
návštěvník 

calling  noun povolání, 
zaměstnání � am. ~ card navští-
venka, vizitka 

callous  adj tvrdý, ne citli vý; 
tvrdý; zrohovatělý 

calm  adj klidný, tichý, 
rozvážný � noun klid, ticho � 
vb uklidnit, utišit

calorie  noun kalorie 
camel  noun velbloud 
camera  noun fotoaparát; 

kamera 
cameraman  noun 

kameraman 
camouflage  noun � 

maskování, kamufl áž; zastírá ní 
�  mimikry �  vb maskovat, 
kamufl ovat; zastírat 

camp  noun � kemp, tábor 
� ležení � brit. ~ bed skládací 
lehátko �  vb tábořit, stano vat, 
kempovat; utábořit se �  adj 
teatrální, afektovaný (cho vání) 

campaign  noun kampaň; 
válečná operace 

camping  noun táboření, 

kempování 
can1  vb umět; smět, 

moci �  ~ I help you? Mohu 
Vám pomoci? 

can2  noun �  plechovka, 
konzerva �  ~ opener otvírák 
na konzervy �  konev; kanystr 
� vb konzervovat do plecho vek; 
naložit; zavařovat

Canada  noun Kanada 
canal  noun průplav, kanál 
canary  noun kanár 
cancel  vb zrušit, odvo lat; 

stornovat
cancellation  noun 

zrušení, odvolání; stornování
cancer  noun rakovina 
Cancer  noun astrol. Rak 

(znamení zvěrokruhu) 
candid  adj otevřený, 

upřímný, bezelstný, poctivý 
candidate  noun uchazeč, 

kandidát; zkoušený, zkoušená 
osoba 

candle  noun svíčka � vb 
prosvěcovat �  burn the ~ at 
both ends pracovat od nevidím 
do nevidím

candlestick  noun svícen
candor  noun upřímnost, 

otevřenost, objektivnost 
candy  noun cukroví, cukro-

vinka, bonbon
candy-fl oss  noun cukro-

vá vata 
cane  noun � rákos, třtina � 

rákoska � vb ztrestat rákoskou 

call off
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canine  adj psí �  noun 

špičák
canister  noun kanistr, 

plechovka 
cannabis  noun marihuana, 

hašiš 
cannon  noun dělo, kanon, 

kulomet 
canny  adj chytrý, prohna ný
canoe  noun kánoe 
canoeing  noun kanoistika
canon    noun zásada, 

předpis; kanovník 
canteen  noun jídelna 

závodní), kantýna 
canter  vb jet cvalem � 

noun cval (koně) 
canvas  noun � plachto-

vi na, plátno, celtovina � malba, 
plátno, obraz �  vb při krýt 
plachtou

canvass  vb agitovat; 
provádět průzkum; prohovořit 

canyon  noun kaňon 
cap  noun � čepice, čapka; 

baret � posila (v týmu) � pesar 
(antikoncepce) � korun ka (zubu) � 
vb � be ~d být vybrán do repre-
zentace � přiškrtit � korunovat 
� nasa dit víčko

capability  noun schop-
nost, zdatnost

capable  adj schopný, 
způsobilý, zdatný � He is ~ of 
anything. Je schop ný všeho.

capacity  noun schopnost 
(čeho); kapacita, výkonnost; 

obsah, objem �  adj zaplňující 
do posledního místa

cape  noun � mys � pláš-
těn ka

caper   noun poskok, 
výskok 

capital  noun �  hlavní 
město �  velké písmeno � 
základ ní jmění, kapitál �  adj 
�  těžký (hrdelní) zločin � 
capital punishment trest smrti  
� hlavní

capitalism  noun 
kapitalizmus 

Capricorn  noun astrol. 
Kozoroh (znamení zvěro kruhu) 

capsize  vb převrhnout 
(se), převrátit (se) (loď) 

capsule  noun � kapsle, 
tobolka (s lékem) �  kabina 
kosmické lodi �  výtrusnice 
mechu �  vb �  uzavřít (kovo-
vým uzávěrem)  �  zhus t i t , 
kondenzovat

captain  noun kapitán � vb 
� být kapitánem � vést 

caption  noun popisek; 
titulek �  vb opatřit popiskem, 
opatřit titulkem

captivate  vb okouzlit, 
upoutat 

captive  adj zajatý, uvěz ně-
ný, žijící v zajetí � noun zajatec, 
vězeň 

captivity  noun zajetí 
capture  vb � zajmout 
� upoutat, zaujmout (pozor nost) 

capture
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� zmocnit se �  noun zajmutí, 
uko řistě ní; dobytí

car  noun �  automobil, 
vůz � ~ manufacturer výrobce 
auto mobilů � ~ rental půj čov-
na aut � vagón � sleeping ~ 
lůžkový vůz

caramel  noun karamel 
carat  noun karát 
caravan  noun � kara-

van, obytný přívěs � karavana 
caraway  noun kmín 
carbon  noun uhlík 
carburettor  noun 

karburátor 
carcass  noun � zdechlina, 

mršina � vrak, trosky 
card  noun �  karta, ští-

tek �  ~ game karetní hra � 
~ index kartotéka, rejstřík � 
průkaz (totožnosti) �  kreditní 
karta � pohlednice � vizitka, 
navštívenka

cardboard  noun lepenka, 
kartón 

cardiac  adj srdeční 
cardigan  noun svetr 

na zapí nání, pletená vesta (zapí-
nací)

cardinal  noun kardinál � 
adj podstatný, hlavní, základ ní, 
kardinální

care  vb �  starat se, mít 
zájem (o co) � zajímat se (o koho) 
�  pečovat (o koho) �  noun � 
péče, pozornost �  starost � 
take ~ of starat se (o koho) � 

opatrnost 
career  noun povolání, 

zaměstnání; kariéra �  vb hnát 
se, řítit se, pádit

carefree  adj bezsta rostný 
careful  adj �  opatrný 
� pečlivý, důkladný � Be ~! 
Opatrně!, Dej si pozor! 

carefully  adv � opatrně 
� pečlivě, důkladně 

careless  adj neopatrný, 
lehkomyslný, nepozorný; ned-
balý; povrchní 

carelessness    noun 
neopatr nost; nedbalost, lehko-
myslnost 

carer  noun opatrovník/
opatrovnice 

caress    vb  mazlit  se, 
(po)hladit, objímat (se) � noun 
mazlení, (po)hlazení, objímání

caretaker    noun 
�  domovník, správce domu, 
dozorce, vrátný, školník, hlídač 
� ošetřovatel/ka 

cargo  noun náklad 
caricature  noun 

karikatura (humorná satirická 
kresba) � vb karikovat (koho)

caring  adj dobro srdečný, 
laskavý; lidský, humánní 

carnage  noun masakr, 
krveprolití 

carnation  noun kara-
fi át 

carnival  noun karneval, 
masopust (bál) 

car
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carnivorous   adj 

masožravý 
carp  noun kapr �  vb kri-

tizovat
carpenter  noun tesař 
carpet    noun koberec; 

krytina �  vb položit koberec, 
pokrýt kobercem

carriage  noun � kočár, 
drožka, povoz (tažený koňmi) 
�  brit. osobní vůz, vagón � 
dopravné � držení těla 

carriageway  noun 
vozovka 

carrier  noun � dopravce, 
přepravce �  letecká dopravní 
společnost �  bacilonosič � 
nosič

carrier bag  noun 
brit. igelitová taška, papírový 
sáček 

carrot  noun mrkev, karotka
carry  vb �  nést, donést 
�  mít u sebe (co) �  přenášet 
(nemoc) �  přivést, dovést � 
get carried away nechat se unést 
(čím)

carry away vb odvést 
carry on vb �  pokra-

čovat, nepřestávat �  provo-
zovat 

carry out vb provést, 
vykonat, uskutečnit, realizovat 

cart  noun povoz, “dvoukolák”, 
kára (dřevěná) � vb vozit, rozvážet 
� in the ~ (je to) v pytli

cartilage  noun chru-

pavka 
carton  noun kartonová/

lepenková krabice; karton 
cartoon  noun karikatura, 

kreslený vtip, kreslený seriál; 
kreslený fi lm 

cartridge  noun patrona, 
náboj; náplň (inkoustu)

carve  vb �  (vy)řezat � 
vytesat, vyrýt � (na)krájet

carve up  vb � rozkrá jet; 
rozkouskovat, rozdělit, rozdrobit 
� pořezat (koho)

carving  noun dřevořezba, 
řezba, plastika � ~ knife nůž na 
porcování masa 

cascade  noun kaskáda, 
vodopád (stupňovitý) 

case  noun � případ � in any 
~ v každém případě �  in ~ of 
v případě � just in ~ pro všechny 
případy � pouz dro, obal � kufr 
� bedna, přepravka, basa 

cash  noun peněžní hotovost 
� ~ card hotovostní karta � ~ 
dispenser bankomat �  ~ on 
delivery na dobírku �  pay ~ 
platit hotově �  vb proplatit, 
inkasovat (šek) 

cashew  noun kešú 
cashier  noun pokladník, 

pokladní
cashmere  noun kašmír
casing  noun obal, pouzdro 
casino  noun kasino 
casket  noun �  skříňka, 

ozdobná kazeta � rakev 

casket
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casserole  noun � kastrol 

(s pokličkou) � dušené maso se 
zeleninou � vb dusit (povařit)

cassette  noun kazeta � ~ 
player kazetový magne tofon 

cast  vb �  hodit, vrhnout 
� obsadit, přidělit (roli) � noun 
� vrh, hod � obsazení (do role) 
�  odlitek �  ~ a spell on sb 
okouzlit (koho) �  the die is ~ 
kostky jsou vrženy �  take a ~ 
udělat odlitek

cast off vb�  opustit, 
odvrhnout (koho/co) � odvá zat 
(lano lodi)

cast out vb vypudit, 
vyhodit

castaway  noun troseč-
ník 

caste  noun kasta 
casting vote  noun 

rozhodující hlas 
castle  noun � hrad, zámek 
� věž (v šachu) � vb dělat rošádu 
(v šachu)

casual  adj � přirozený, 
bezstarostný � náhodný � nefor-
mální, ležérní

casually  adv �  přiro-
zeně, bezstarostně �  náhodně 
� neformálně, ležérně

casualty  noun oběť 
cat  noun kočka �  let the 

~ out of the bag pustit si pusu 
na špacír

catalog  noun katalog; 
výčet � vb katalogizovat; vypo-

čítávat
catalyst  noun katalyzátor; 

urychlující činitel 
catapult  noun prak; kata-

pult � vb katapultovat, vymrštit 
cataract  noun katarakt 

(vodopád);  med. šedý zákal, 
katarakta 

catarrh  noun katar 
catastrophe  noun kata-

stro fa, neštěstí, pohroma 
catch  vb � chytit, chyt nout, 

ulovit, (po)lapit (zvíře) � chytit, 
chytnout �  uchopit, sevřít � 
trefi t � uváznout (kde) � vznítit 
se � noun � chy ce ní, lovení, lov 
� získání, nabytí � past, léčka

catch on vb chápat (co); 
dojít (co komu); ujmout se

catch out vb přistih nout 
(koho); nachytat

catch up vb dostihnout, 
dohonit, dohnat (koho) 

catching  adj nakažlivý; 
poutavý 

catchy  adj poutavý, při-
tažlivý

categorical    adj 
kategorický, rozhodný

category  noun kategorie, 
skupina 

cater  vb obstarat obsluhu 
a pohoštění (pro hosty)

caterer  noun dodavatel 
(jídla) 

catering  noun catering, 
dodávání (jídla) 

casserole
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caterpillar  noun hou-

senka 
cathedral             noun 

katedrála 
catholic  adj obecný, 

univerzální; katolický
cattle    noun pl dobytek 

(hovězí)
catty  adj jízlivý; zlomysl ný; 

kousavý
cauliflower  noun 

květák 
cause  noun příčina (čeho); 

důvod (pro co) � vb (z)působit, 
zapříčinit, přivodit � ~ sb to do 
sth přimět (koho k čemu)

caustic  adj �  leptavý, 
žíravý � kousavý, jízlivý 

caution  noun � opatrnost, 
obezřetnost � varování, vý stra-
ha �  pokárání �  vb varo vat 
(před čím) 

cautious  adj opatrný, 
uvážlivý, umírněný 

cavalry  noun obrněné jed-
notky; kavalerie, jízda (vo jenská)

cave  noun jeskyně �  vb 
vy hlou bit

cave in vb propadnout se, 
zbortit se; kapitulovat, vzdát se, 
podlehnout 

cavern  noun jeskyně 
caviare  noun kaviár 
cavity  noun dutina; zubní 

kaz 
cavort  vb poskakovat, 

skotačit, hopsat 

CD  noun abbr (compact 
disc) kompaktní disk, CD 

cease  vb přestat, ustat, skončit 
(s čím) 

ceaseless  adj neustálý, 
ustavičný, nepřetržitý 

cedar  noun cedr 
ceiling  noun strop; horní 

mez, nejvyšší hranice 
celebrate  vb (o)sla vovat; 

(o)slavit 
celebrated  adj slavný 
celebration  noun slav-

nost, oslava 
celebrity  noun známá 

osobnost, celebrita, hvězda 
celery  noun celer 
celibacy  noun celibát 
cell  noun � buňka � cela � 

komůrka 
cellar  noun sklep; sklípek 

(vinný) 
cello  noun violoncello, 

cello 
cellophane  noun celofán 
cellphone  noun mobilní 

telefon, hovor.  mobil 
cellular  adj buněčný 
cellulose  noun celulóza, 

buničina 
cement  noun � cement; 

beton �  ~ mixer míchač ka 
betonu �  pojivo, tmel �  vb 
tmelit; (za)cementovat, (za)be-
tonovat; utužit, stmelit 

cemetery  noun hřbitov 
censorship  noun cenzura

censorship
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censure  vb odmítnout, 

ostře kritizovat 
cent  noun cent (mince) 
centenary  noun sté 

jubileum 
center  am. noun centrum, 

středisko; střed (čeho) �  vb 
umístit do středu, vycentrovat

centigrade  adj (stupeň) 
Celsia 

centimetre noun 
centimetr 

centipede  noun stonožka
central  adj �  hlavní, 

ústřední �  ~ heating ústřední 
topení �  střední, centrální � 
středový

centralize  vb centra-
lizovat 

centre  noun střed, centrum, 
jádro, středisko �  vb umístit 
do středu, vystředit; soustředit 

century  noun (jedno) 
století

ceramic  noun keramika 
� adj keramický 

cereal  noun � potraviny 
z obilovin, cereálie � obilovina

cerebral  adj mozkový; 
intelektuální 

ceremony  noun slavnost -
ní obřad, slavnost, ceremoniál 

certain  adj �  jistý � 
určitě, jistě � zaručený � for ~ 
určitě, jistě

certainly  adv určitě, 
rozhodně, jistě; samozřejmě 

certainty  noun jistá věc; 
jistota, určitost 

certifi cate  noun osvěd-
čení, certifi kát; potvrzení, doklad; 
vysvědčení 

certify    vb potvrdit, 
osvědčit; dát oprávnění (komu 
k čemu) 

cervix  noun med. děložní 
čípek, děložní hrdlo 

chafe  vb (o)dřít, rozedřít, 
dráždit; být podrážděný 

chaffi nch  noun pěnkava 
chain  noun � řetěz � řetě-

zec, síť � pásmo � vb � uvá zat 
na řetěz � připoutat/ připev nit 
řetězem

chair  noun � židle (s opě-
radlem), křeslo �  předseda, 
předsedající �  vb předsedat, 
řídit (zasedání) 

chairlift  noun sedačková 
lanovka 

chairman  noun � předse -
da; prezident (společnosti) � 
moderátor

chalet  noun horská chata, 
horská bouda, salaš 

chalk  noun křída �  vb 
napsat/ nakreslit křídou

chalkboard  noun školní 
tabule 

challenge  noun � výzva 
(úkol) �  náročný úkol, výzva 
�  problém �  zpochybnění 
(čeho) � vb � vyzvat � zpo-
chyb nit 

censure
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challenging  adj ná roč-

ný, odvážný; vyzývavý, drzý
chamber  noun míst-

nost, sál; dutina (tělní) �  vb 
zavřít, uvěznit �  adj komorní 
� ~ music komorní hudba � ~ 
of commerce obchodní komo ra

chambermaid  noun 
pokojská 

chamois  noun zool. kam-
zík; jelenice

champagne  noun šam-
paňské, sekt 

champion  noun mistr, 
šampion, přeborník, vítěz; bojov-
ník; zastánce 

championship  noun 
šampionát, mistrovství; mis trov-
ský titul 

chance  noun šance, příle-
žitost, možnost � adj náhodný 
�  by ~ náhodou �  vb (sth) 
riskovat (co)

chancellor   noun 
kancléř 

chandelier  noun lustr
change  noun � změna, 

obrat � převlečení � vb (z)mě-
nit se, přeměnit se; převléci se; 
vyměnit si, přezout si � ~ sb/sth 
into měnit (koho/co na co) � ~ for 
the better změna k lepšímu

changeable       adj 
proměnlivý 

changeover  noun 
přechod, změna 

changing-room  

noun šatna, převlékárna; zkušební 
kabinka (v obchodě) 

channel  noun �  kanál 
(tele vizní) �  cesta (úřední) 
� kanál, průliv; koryto, řečiště 
�  výkop, žlab �  vb směrovat 
� the (English) Channel kanál 
La Manche 

chant  noun � skandování 
� liturgický zpěv, chorál, žalm 
�  vb provolávat, skandovat, 
pokřikovat

chaos  noun zmatek, chaos 
chap  noun chlápek, hoch, 

kámoš
chapel  noun kaple, kostelík 
chaplain  noun kaplan; 

kurát, vojenský kněz 
chapped  adj popraskaný, 

rozpraskaný, rozpukaný 
chapter  noun kapitola; 

období, perioda
char  vb lehce ožehnout 

(co); spálit (co); začernit (co)
character  noun � cha-

rakter; povaha � ráz � nátura 
�  vb �  vepsat �  vytesat � 
charakterizovat

characteristic  noun 
charakteristika, typický rys � adj 
charakteristický, typický

characterize  vb 
charakterizovat, výstižně popsat 

charcoal  noun dřevěné 
uhlí; živočišné uhlí; uhel 

charge  noun � poplatek, 
sazba, taxa �  ~ card kreditní 

charge
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karta �  obvinění (z čeho), 
obžaloba �  péče, dohled (nad 
kým/čím) � osoba pod dozorem � 
náboj � vb � účto vat, napočítat 
(od koho) � obvinit, obžalovat 
(koho z čeho) � napadnout (koho 
z čeho) � zaútočit (na koho) � 
řítit se (proti komu/čemu) � nabít 
(baterii) � take ~ of sb ujmout 
se (koho)

charitable  adj � dobro-
činný, charitativní �  vlídný, 
laskavý 

charity  noun �  dobro-
činnost, charita �  charitativní 
organizace � milodar, almužna

charm  noun � šarm, půvab, 
kouzlo (osobnosti) � zaříká vadlo, 
zaklínadlo �  přívěšek �  vb 
okouzlit, očarovat (koho; učarovat 
(komu) 

charming  adj okouzlu jící, 
půvabný, přitažlivý; sympa tický 

chart  noun mapa; graf, sché-
ma, diagram �  vb zakreslit do 
mapy, zmapovat; zaznamenat 

charter  noun charta, listi-
na; pronájem � vb (pro) naj mout 
�  adj (pro)najatý �  ~ flight 
charterový let

chase  vb honit, stíhat, pro-
následovat; lovit � noun ho nič ka, 
štvanice, pronásledování

chasm  noun rokle, propast
chassis  noun šasi, podvozek 
chat  vb povídat si, bavit se, 

klábosit, chatovat (četovat/povídat 

po internetu) �  noun pokec, 
rozhovor � ~ show rozhlasová/ 
televizní beseda 

chatter  vb brebentit, 
klábosit; drkotat, cvakat (zu by) 
�  noun brebentění, klábosení, 
drkotání

chatterbox     noun 
mluvka, žvanil, brebentil 

chatty  adj upovídaný, 
hovorný, sdílný

chauffeur  noun řidič 
z povolání 

chauvinist  noun šovi nista
cheap  adj � levný, laciný � 

nekvalitní � ubohý � adv levně 
� noun levná koupě � dirty ~ 
za babku, lacino

cheaply  adv levně, lacino 
cheat  vb podvádět, šidit, 

švindlovat, fi xlovat � noun pod-
vod ník, šejdíř; falešný hráč

check  vb �  ověřit, pro-
zkou mat, (z)kontrolovat (co) 
� zastavit, zadržet (co) � noun 
� kontrola, zkouška, přezkou-
šení � am. šek; účet; potvrzení � 
adj kostkovaný, károvaný

check in  vb � ubytovat 
se; přihlásit se, zaregistrovat se 
� odbavit 

check off vb odškrtnout 
(na seznamu) 

check out vb am. odhlá sit 
se, odepsat se 

checkers  noun pl am. dáma 
(desková hra) 

charitable
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checkmate  noun šachmat
checkout  noun pokladna; 

odepsání se 
cheek  noun � tvář, líce � 

drzost, troufalost 
cheekbone  noun lícní 

kost
cheeky  adj drzý, troufalý 
cheer  vb � povzbuzovat 

(koho), fandit (komu) � povzbu dit 
(koho), rozveselit (koho) � noun 
povzbuzování; fandění � ~s! Na 
zdraví! (přípitek) 

cheer on vb povzbu-
zovat, fandit 

cheer up vb povzbu dit, 
potěšit, rozveselit

cheerful    adj veselý, 
radostný, šťastný 

cheerio  ahoj, nazdar 
cheese  noun sýr 
cheetah  noun gepard 
chef  noun šéfkuchař 
chemical  adj chemic ký, 

syntetický � noun chemikálie 
chemist  noun chemik, 

drogista, lékárník 
chemist’s shop  

drogerie; lékárna 
chemistry  noun chemie 
cheque  noun šek 
cherish  vb �  uchovávat 

v srdci (co) � pečovat (o)
cherry  noun třešeň 
chess  noun šachy, šach 
chessboard  noun šachov-

nice

chest  noun �  hruď, prsa, 
hrudník � bedna, truhla 

chestnut  noun kaštan 
chew  vb žvýkat 
chewing gum   žvý-

kačka
chic  adj elegantní, módní 
chick  noun ptáče, kuře; kotě 

(přitažlivá dívka) 
chicken  noun � kuře; slepi-

ce; kuřecí maso � zbabělec, srab 
� žába, kuře (mladá dívka) 

chicken out vb vykrou-
tit se (z čeho), couvnout (z čeho)

chief  noun � vedoucí, šéf � 
náčelník, vůdce � adj � hlav ní, 
vedoucí � rozhodující 

chiefl y  adv hlavně, zej mé na, 
především 

chilblain  noun omrzlina 
child  noun dítě
childbirth  noun porod 
ch i ldhood           noun 

dětství 
childish  adj dětský; 

dětinský, infantilní 
children  noun pl děti, 

potomci
chill  noun � úlek, zděšení � 

chlad; nachlazení, nastuzení � vb 
chladit, studit 

chilli  noun čili paprička 
chilly  adj � chladný, mrazivý 
� prochladlý (člověk) 

chime  noun zvonění, vy-
zvá  nění; odbíjení �  vb zvonit, 
vyzvánět; odbíjet (hodiny) 

chime
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chimney  noun komín, 

kouřovod � ~ sweep kominík 
chimpanzee  noun 

šimpanz 
chin  noun brada � vb udělat 

shyb
China  noun Čína 
china  noun porcelán 
chink  noun � skulina, štěrbi-

na, spára; trhlina � slabina, slabé 
místo � paprsek (světla) � vb 
(za)cinkat

chip  noun tříska; čip, mikro-
čip � vb naťuknout, uštípnout

chips  noun pl hranolky; 
chipsy, bramborové lupínky, 
brambůrky 

chisel  noun dláto, majzlík 
chit  noun účtenka, paragon, 

stvrzenka, lístek 
chives  noun pl pažitka 
chlorine  noun chlór 
chlorophyll          noun 

chlorofyl 
chock-a-block  adj 

plný, přeplněný, nabitý 
chocolate  noun čokoláda 
� adj čokoládový, tmavě hnědý

choice  noun výběr; volba 
� adj vybraný, vynikající, výbě-
rový, lahůdkový 

choir  noun pěvecký sbor, 
chór; kůr � vb zpívat sborově 

choke  vb dusit se, dávit se; 
(u)škrtit, (za)rdousit � noun sytič 
karburátoru; dušení, škrcení

cholera  noun cholera 

cholesterol  noun chole-
ste rol 

choose  vb vybrat (si), zvolit 
(si); rozhodnout se (pro co)

choosy    adj vybíravý, 
náročný (zákazník) 

chop  vb �  (roz)sekat, 
(roz)krájet �  sekat, čopovat 
(míč v tenise) � snížit (rozpo čet) 
� noun � seknutí; sek � kotleta, 
žebírko, řízek

chopper  noun � sekáček, 
sekyra � mašina � vrtulník � 
typ motocyklu 

chopsticks  noun pl ty čin-
ky, hůlky (čínské) 

choral  adj sborový (zpěv) 
chord  noun akord 
chore  noun domácí práce 

(nepříjemná) 
choreographer  

noun choreograf 
chorus  noun � refrén � 

sbor (pěvecký) 
Christ  noun Kristus 
christen  vb (po)křtít 
christening  noun křest 
Christian  adj křesťan-

ský � noun křesťan � ~ name 
křestní jméno 

Christianity  noun 
křesťanství 

Christmas  noun Vánoce, 
vánoční svátky �  Merry ~! 
Veselé Vánoce! � ~ card vánoční 
pohled � ~ carol koleda �  ~ 
Day Boží hod vánoční � ~ Eve 

chimney
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Štědrý večer; Štědrý den � ~ tree 
vánoční stromeček 

chromium  noun chróm
chronic  adj chronický, 

vleklý, notorický 
chronicle  noun kronika, 

letopis 
chronological  adj 

chronologický 
chubby  adj buclatý, zaob-

le ný
chuck  vb mrsknout, švih-

nout; seknout (s prací); za pích-
nout (co) 

chuck out  vb vyhodit, 
zahodit; vyrazit (z práce) 

chuckle  vb chichotat se � 
noun dušený smích

chug  vb supět, bafat 
chunk  noun špalek, poleno, 

velký kus 
church  noun kostel; mše; 

církev � Catholic Church Kato-
lická církev 

churchyard  noun hřbitov 
(u kostela) 

chute  noun klouzačka; sklu-
zav ka; padák 

cider  noun jablečné víno; 
jablečný mošt 

cigar  noun doutník 
cigarette  noun cigareta � 

packet of ~s krabička cigaret
cinders  noun pl popel, 

uhlíky
cinema  noun kino, bio-

graf

cinnamon  noun skořice 
circle  noun � kruh, kružnice 
� kroužek � okruh � balkó ny 
(v divadle) � vb obtáčet; obkroužit 
� vicious ~ bludný kruh

circuit  noun � el. obvod � 
okruh (závodní) � obchůzka

circular  adj kruho vý; 
cyklický � noun oběžník 

circulate  vb kolovat, 
obíhat; šířit se

circulation  noun 
� náklad (novin) � oběh, kolo-
běh, proudění

circumcise  vb obře-
zat (koho)

circumference  noun 
obvod; okraj; hranice 

circumspect  adj 
opatrný, obezřetný, rozvážný 

circumstances  
noun okolnost 

circumvent  vb � 
obejít, obcházet � obelstít 

circus  noun �  cirkus; 
ma néž; amfiteátr �  kruhové 
náměstí

cistern  noun � cisterna; 
vodojem � splachovací nádržka 
(na WC) �  kyblík na chlazení 
vína 

cite  vb citovat, jmenovat, 
uvést; předvolat, obeslat (koho)

citizen  noun občan/ka, státní 
příslušník; obyvatel 

citizenship      noun 
občanství 

citizenship
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city  noun velkoměsto, město 
�  adj městský �  ~ council 
městská rada � ~ hall městská 
radnice 

civic  adj městský; občanský
civil  adj civilní; občanský 
civilian  adj civilní � 

noun civilista 
civilization  noun 

civilizace 
civilized  adj civili-

zovaný, kulturní; zdvořilý 
claim  vb tvrdit, prohla-

šovat; požadovat; uplatňovat 
nárok � noun nárok, požadavek; 
tvrzení

claimant  noun žadatel; 
uchazeč 

clam  noun �  škeble � 
hovor. ňouma 

clamber  vb šplhat 
clammy  adj vlhký, lepkavý
clamp  noun �  svěrák, 

stahovák � svorka � (poli cejní) 
botička (na špatně zaparkovaná 
auta) � vb sevřít, upnout, sepnout 
(co do čeho)

clan  noun klan (rodinný) 
clandestine  adj tajný, 

utajovaný 
clang  vb zvonit, znít, řinčet 
clap  vb �  (za)tleskat � 

poplá  cat, uhodit � noun � potlesk, 
aplaus, (za)tleskání � třesk, rána 
� a ~ of thunder zahřmě ní 

clarify  vb objasnit, 
vysvětlit 

clarinet  noun klarinet 
clarity  noun jasnost, pocho-

pitelnost; bystrost, schopnost 
clash  noun konfl ikt; srážka, 

potyčka; rozpor �  vb (with 
sb) střetnout se, utkat se, být 
v rozporu (s kým)

clasp  noun spona, svorka; 
ucho pení, sevření; objetí � 
vb stisknout, sevřít; obejmout; 
sepnout 

class  noun �  kategorie; 
třída � třída (kolektiv) � lekce, 
kurz, hodina (ve škole) �  vb 
klasifi kovat, třídit 

classic   adj klasický, 
typický � noun klasik/a; klasické 
dílo 

classical  adj klasický; 
tradiční; vážný 

classified  adj utajo-
vaný, tajný 

classify  vb (roz)třídit, 
klasifi kovat 

classmate  noun spolu-
žák

classroom  noun třída, 
učebna 

clatter  noun řinkot, rachot 
� vb řinčet, rachotit, klapat 

clause  noun věta (v souvětí); 
dodatek, doložka, klauzule 

claw  noun � pazour, dráp/ek 
�  klepeto �  vb (po)škrábat, 
(po)drápat 

clay  noun jíl; půda, bláto � 
adj antukový

city
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clean  adj čistý; čistotný; 

nezkažený, slušný; bezúhonný; 
nepopsaný � vb (vy)čistit; umýt; 
uklidit; utřít � noun očistění

clean out  vb � vy čistit, 
vyprázdnit � oholit 

clean up  vb � uklidit, 
poklidit � asanovat, ozdravit 

clean-cut  adj ostře 
řezaný, výrazný 

cleaner  noun � uklízeč/
ka � čisticí prostředek 

cleaning  noun čištění, úklid
cleanliness  noun čisto ta; 

čistotnost 
cleanse  vb očistit, (vy)čis tit
cleanser  noun čisticí 

prostředek 
clean-shaven  adj 

hladce oholený 
clear  adj � čirý, prů hled-

ný, jasný, zřetelný �  as ~ as 
day jasný jako facka �  čistý, 
uklizený �  bezoblač ný, jasný 
�  on a ~ day za jasného dne 
� průzračný � patrný, zřejmý 
�  Is it ~? Je to jasné? �  vb 
�  (u)klidit, vyčistit, očistit � 
(pro)čistit, (pro)větrat � vyjasnit 
se, vyčasit se � zúčtovat � adv 
jasně, čistě 

clear up vb � uklidit, 
dát do pořádku � objasnit, vyřešit 
� vyčasit se, vyjasnit se 

clearance  noun � odstra-
nění, odklizení, asanace � povo-
lení, zplnomocnění �  volný 

prostor
clear-cut  adj jasný, 

přesný, zřejmý 
clearing  noun � paseka, mý-

ti na � clearing, zúčtovací řízení
clearly  adv jasně, srozu-

mitelně, zřetelně; zřejmě 
cleaver  noun sekáček 
cleft  noun trhlina, prasklina, 

puklina, štěrbina; důlek (na bra dě)
clementine   noun 

manda rinka 
clench  vb sevřít; za tnout 

(zuby, pěst) � noun sevření
clergyman  noun du-

chov ní, kněz 
clerk   noun úředník, pra-

covník v kanceláři; recepční
clever  adj chytrý, bystrý; 

šikovný, důmyslný 
cliché  noun klišé, otřepaná 

fráze 
click  vb � cvaknout, klap-

nout �  klepnout (myší u PC) 
�  docvaknout (komu), dojít 
(co komu) � padnout si do oka 
(s kým) � noun � klepnutí (myši 
u PC) � cvaknutí, klapnutí

client  noun klient, zákaz ník
cliff  noun útes 
climate  noun � podnebí, 

klima, ovzduší � poměry, atmo-
sfé ra, ovzduší (ve spo lečnosti) 

climax  noun vrchol, 
vyvrcholení, kulminační bod; 
orgasmus � vb vyvrcholit, završit 
(co); mít orgasmus

climax
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climb  vb (vy)lézt, (vy)stou-

pat, (vy)šplhat (na co) �  noun 
výstup, stoupání; vzestup (cen) 

climb-down  noun ústup 
od záměru, přiznání chyby 

climber  noun horolezec; 
popínavá rostlina 

climbing  noun alpinizmus, 
horolezectví 

clinch  vb � získat (vítěz ství) 
� rozhodnout, ukončit, uzavřít 
� roztlouct nýt

cling  vb �  držet se (pev-
ně)  (koho/čeho) ,  držet si  � 
přiléhat (šaty) �  noun lepivost, 
přilnavost

clinical  adj klinický; 
vědecký, nezaujatý

clink  vb (při)ťuknout si, 
cinknout �  noun (při)ťuknutí, 
cinknutí

clip  noun � spona, svorka, 
skřipec �  klip, šot, záběr � 
zastřihnutí �  ~ round the ear 
pohlavek � vb sepnout, sevřít, 
připnout; přistřihnout, (o)stříhat, 
vystřihnout

close vb � (u)zavřít (se), 
zavírat (se) (dveře) �  Is the 
door ~d? Jsou dveře zavře né? � 
zavírat se (oči) � zavřít, ukončit 
činnost �  zablokovat �  noun 
konec, závěr; závěrečná část adj 
� blízký (čemu) � blízký (přítel) 
�  blízký (komu) �  důkladný, 
podrobný �  úzký (spolupráce) 
�  ~ shave unikl jen o vlásek 

� adv blízko, těsně � ~ at hand 
blízko, po ruce

c lose  down      vb 
zrušit, zavřít (podnik); ukončit 
(činnost) 

closed    adj zavřený, 
uzavřený (systém) �  ~ circuit 
uzavřený obvod

close in vb blížit se (ke 
komu), obklopovat (koho); blížit 
se, nastávat (jaro) 

close-knit  adj úzce 
spjatý, propletený 

closely  adv blízko, těsně; 
důvěrně 

closet  noun �  komora, 
kumbálek � am. skříň, kredenc

close-up  noun detailní 
záběr (ve fi lmu)

closure  noun zavření, 
uzavření, uzavírka

clot  noun sraženina, sedlina 
� vb srazit se 

cloth  noun látka, tkanina; 
utěrka, hadřík, prachovka 

clothe  vb obléci, ošatit 
clothes  pl šaty, oděv, 

prádlo � ~ line šňůra na prádlo 
� ~ peg kolíček na prádlo 

clothing    noun šaty, 
oblečení

cloud  noun mrak, mračno, 
oblak; skvrna 

cloudy  adj zamračený, 
zatažený, oblačný; kalný 

clout  vb uhodit, praštit � 
noun pohlavek, facka

climb
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clove  noun hřebíček (koře-

ní); stroužek česneku 
clover  noun jetel 
clown   noun �  šašek, 

kašpar, klaun �  vtipálek � 
hlupák, pitomec � vb šaškovat, 
blbnout 

club  noun �  klub, oddíl 
�  bar �  palice, kyj; golfová 
hůl � football ~ fotbalový klub 
� vb � tlouct holí � bít (koho), 
udeřit (koho)

clubhouse  noun klu-
bovna

cluck  vb kdákat, kvokat 
clue  noun vodítko, klíč (k ře-

še ní); stopa, vodítko (při vyšetřo-
vání); nápověda

clump  noun skupina, shluk, 
chumel 

clumsy  adj neohra baný, 
nemotorný, neobratný; nevhodný, 
netaktní, nešikovný 

cluster  noun hrozen, 
chomáč; roj �  vb seskupit se, 
shlukovat se; nakupit se

clutch  noun aut. spojka; sevře-
ní (koho) � vb svírat, mačkat

clutter  noun nepořádek, 
změť, krámy � vb zaplnit, zane-
řádit 

cm abbr (centimetre) centimetr, 
cm

Co. abbr � (company) společ-
nost � (county) hrabství

coach  noun �  trenér, in-
struk  tor; soukromý učitel � 

brit. vagón (železniční) �  brit. 
dálkový autobus, autokar � vb 
trénovat, koučovat; učit, při pra-
vovat (koho)

coal  noun uhlík, uhel 
coalition  noun koalice; 

seskupení, sdružení 
coalmine  noun uhelný 

důl
coarse  adj � drsný, hrubý 
� sprostý, nezdvořilý 

coast  noun pobřeží (mořské) 
� vb jet bez motoru/ bez šlapá ní; 
svézt se 

coastal  adj pobřežní, 
přímořský

coastguard  noun pobřež-
ní hlídka, stráž; člen pobřežní 
hlídky 

coat  noun �  kabát, plášť, 
sako (zimní) � ~ hanger ramínko 
(na šaty) �  kožich, srst, peří 
�  vrstva �  phr �  ~ of arms 
erb � vb � pokrýt, potáhnout 
� natřít � obalit 

coating  noun poleva 
coax  vb � přimět, přemlu-

vit (koho k čemu) �  vyloudit, 
vymámit, vylákat (z koho co) � 
noun koaxiální kabel

cobweb  noun pavučina 
cocaine  noun kokain 
cock  noun � kohout; ptačí 

sameček; kohout; � slang. pták 
(mužský penis) � kohou tek (pis-
to le) �  vb zvednout, vztyčit; 
napnout

cock
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cockerel  noun kohoutek
cockroach  noun šváb 
cocktail  noun koktejl; směs 
� ~ party koktejlo vý večírek 

cocky  adj arogantní, domýš-
li vý, nafoukaný 

cocoa  noun kakao 
coconut  noun kokosový 

ořech; kokos 
cod  noun treska �  ~ liver 

tresčí játra 
COD  abbr (cash on 

delivery) na dobírku 
code  noun � zákoník, kodex 
� šifra, klíč � směrovací číslo 
�  postal ~ poštovní směro vací 
číslo

coercion  noun donucení, 
nátlak 

coffee  noun � káva, kávov-
ník �  ~ bean kávové zrno � 
šálek kávy 

coffi n  noun rakev 
cog  noun zub (ozubeného 

kola), vačka
cognac  noun koňak 
coherent  adj sou vislý, 

promyšlený, srozumitelný 
coil  noun kotouč, spirála; cívka 
� vb svinout, stočit, ovinout

coin  noun mince, peníz � vb 
vytvořit, vymyslet � be coining 
money hrabat (peníze)

coinage  noun mince; 
měna, oběživo 

coincide  vb kolido vat, 
udát se současně, nastat; shodovat 

se, být stejný
co inc idence          

noun sho da okolností, náhoda; 
koincidence 

coke  noun �  koks (uhlí) 
� kokain 

colander  noun cedník 
cold  adj � studený, chladný; 

pro chlad lý � vypočítavý, lho-
stejný, bezcitný � noun chladno, 
zima (počasí); rýma � It’s  ~. Je 
zima. � adv zastudena

coldly    adv chladně, 
lhostejně, chladnokrevně 

cold-shoulder  vb 
nevšímat si, přehlížet, igno rovat 
� noun přezírání, ignorantství

collaborate  vb spolu-
pra covat; kolaborovat (s nepří-
telem)

collapse  vb � zřítit se, 
zbořit se, spadnout �  zkola-
bovat � noun � zřícení, zboření, 
spadnutí � kolaps; zhroucení 

col lapsible      adj 
skládací, sklopný, sklápěcí 

collar  noun � límec � 
obojek � chomout � vb chytit, 
dopadnout, drapnout

collarbone  noun klíční 
kost 

collateral  noun vedlejší, 
paralelní

colleague  noun spolupra-
covník, kolega 

collect  vb � sbírat, shro-
máždit � vyzvednout (koho, co) 

cockerel
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� hromadit se � adv � am. ~ 
call volat na účet volaného

collection  noun sbírka, 
kolekce 

collective  adj � kolek-
tivní, společný, hromad ný � výp. 
sdílený (disk) 

collector  noun výběrčí; 
sběratel 

college  noun vysoká škola; 
fakulta, kolej 

collide  vb �  srazit se 
(s kým), střetnout se (s kým) � 
kolidovat (s kým), být v rozporu 
(s kým)

collision  noun srážka, 
střetnutí, kolize 

colloquial      adj 
hovorový 

colon  noun � dvojtečka � 
tračník (část tlustého střeva) 

colonel  noun plukovník 
colonize  vb koloni zovat, 

osídlit; založit kolonii 
colony  noun kolonie, osada
colors  am. � noun pl barvy 

(klubu, týmu) � vlajka 
colossal  adj obrovský, 

kolosální 
colour  noun �  barva 
� ~ television barevná televize 
�  barva pleti, rasa �  kolorit 
� vb � obarvit (co); nabarvit � 
začervenat se � adj barevný � 
be in ~ být barevný (vysílání)

colour-blind  adj 
barvoslepý 

coloured  adj � barevný, 
zabarvený � pestrý 

colourful  adj pestroba-
revný, pestrý; barvitý 

colouring  noun � (z)bar-
vení, (vy)barvení �  pleť � 
bar vivo

colt   noun hříbě, mladý 
hřebec

column  noun � sloup, pilíř 
(podpěra) � sloupec (dýmu) � 
kolona, zástup 

coma  noun kóma, bezvě-
domí 

comb  noun hřeben; hřebínek 
� vb česat; pročesávat, prohle-
dávat

combat  noun boj, zápas 
� vb bojovat; zápasit, potírat � 
adj bojový

combination  noun 
kombinace, spojení 

combine  vb � (z)kom-
binovat � spojit (se) � smísit, 
slučovat, skládat (do celku) � 
chem. sloučit se � noun � kombi-
nát, koncern � kombajn

combustion  noun 
spalování, hoření

come  vb �  přijít, přijet, 
přiběhnout, připlout, přiletět � ~ 
here! Pojď sem! � dosahovat, 
sahat �  dorazit, dojít (kam, ke 
komu) � na pad nout (myšlenka) � 
stát se, přihodit se � How did it ~ 
to happen? Jak k tomu došlo?

come back  vb vrátit se 

come back
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come by    vb získat, 

sehnat, dostat (co)
come for  vb přijít (si) 

(pro koho) 
come in  vb přijít, dora-

zit; mít příjem; zavádět, pro sa-
zovat se

come off  vb odpadnout; 
povést se, podařit se; doužívat, 
dobrat

come on  vb dařit se, dělat 
pokroky, zlepšovat se; začínat

come out  vb vyjít najevo; 
být publikován; skon čit; vystoupit 
(proti čemu)

come over     vb 
popadnout, přepadnout; pocítit

come to  vb přijít k sobě, 
probrat se, nabýt vědomí 

come up    vb objevit 
se, vynořit se; přijít na přetřes 
(problém)

come upon  vb nara-
zit (na koho), potkat (koho); 
přepadnout

comedian  noun komik, 
šprýmař 

come-down  noun zkla-
má ní, úpadek, ostuda

comedy  noun komedie, 
veselohra; humornost, komič nost

comet  noun kometa 
comfort  noun � pohodlí, 

komfort � uklidnění, útěcha � 
vb utě šovat (koho), poskyt nout 
útěchu (komu) 

comfortable    adj 

�  pohodlný �  příjemný � 
v pohodě � zajištěný (fi nančně) 
� be ~ cítit se dobře

comic    adj  komický, 
humorný, legrační � noun komik; 
komiks 

coming  adj nadcháze jící, 
příští, blížící se

comma  noun čárka (ve větě)
command   noun � 

příkaz, rozkaz � výp. povel, příkaz 
� voj. velení � ovládání, kontro-
la �  znalost �  vb �  nařídit, 
při ká zat, rozkázat (komu co) � 
velet � vzbuzovat 

commandeer  vb 
zabavit, přivlastnit si, zabrat si 
pro sebe 

commander  noun 
velitel 

commandment  
noun náb. přikázání �  náb. the 
Ten Commandments Desatero 
přikázání

commando   noun 
koman do, přepadový oddíl; člen 
komanda 

commemorate  vb 
slavit, připomínat 

commence  vb zahájit, 
začít

commend  vb chválit, 
velebit 

commensurate  adj 
přiměřený, stejně velký 

comment  noun poznám-
ka, ko mentář �  vb vyjádřit se 

come by



77
(k če mu), (o)ko men tovat (co); mít 
poz námky (k čemu) 

commentary  noun 
reportáž; komentář, popis 

commentator  noun 
komentátor, reportér 

commerce  noun obchod 
commercial         adj 

obchodní; komerční; výděleč ný 
� noun reklama (šot v médiu)

commiserate  vb 
litovat, vyjádřit soucit 

commission  noun � za-
káz ka �  provize �  pově ře ní 
�  vb �  objednat �  pověřit 
(koho čím)

commissioner  noun 
komisař 

commit  vb � spáchat (co); 
dopustit se (čeho) � poskytnout 
�  zavázat se (k čemu) �  ~ 
suicide spá chat sebevraždu 

commitment  noun � 
závazek � oddanost, věrnost 

committee  noun výbor, 
komise 

commodity  noun artikl, 
druh zboží, komodita, tovar 

common  adj �  běžný, 
obvyklý � společný � oby čej ný 
� ~ sense selský rozum, zdravý 
rozum � noun obecní pozemek

commoner  noun prostý 
člověk 

commonly  adv obvykle, 
běžně, často, normálně 

commonplace  adj 

běžný, obyčejný, všední, sa mo zřej-
mý � noun samozřejmost; klišé

commotion  noun roz-
ruch, zmatek; povyk

communal  adj � komu-
nální, obecný, obecní � společný 
� veřejný 

commune  noun komuna 
� vb (with sb) rozmlouvat (s kým)

communicate  vb 
komunikovat (s kým), hovořit s; 
sdělit, oznámit 

communication  
noun � dorozumívání se, komu-
ni kace � spojení � styk (mezi-
lidský) 

communion  noun 
� splynutí, spojení (duševní) � 
svaté přijímání, přijímání 

communism  noun 
komunizmus 

community  noun � 
obec, společenství, komunita 
� skupina podobných lidí � ~  
centre kulturní středisko � 
~ home nápravné zařízení � 
~ service veřejné práce �  ~ 
singing sborový zpěv 

commute  vb � dojíž dět 
� zmírnit � noun am. dojížďka 
(za prací)

commuter   noun 
dojíždě jící 

compact adj � kom-
pakt ní, ucelený, celistvý � ~ disc 
kompaktní disk, hovor. cédéčko � 
robustní, podsaditý � vb stla čit, 

compact
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natěsnat, napěchovat �  noun 
pudřenka 

companion  noun 
společník; druh, přítel � vb dělat 
společníka, doprovázet

companionship  
noun společnost 

company  noun � společ-
nost (obchodní); fi rma, podnik � 
ansámbl (herecký soubor) �  vb 
dělat společnost �  keep sb ~ 
dělat společnost (komu) � have 
~ mít společnost

comparable  adj srovna-
telný, porovnatelný (s kým/čím)

comparat ive      
adj srovnávací, porovnávací, 
komparativní � noun komparativ, 
druhý stupeň (příd. jmen a pří-
slov cí) 

comparatively  adv 
poměrně, relativně 

compare  vb porov nat, 
srovnat (co s čím)

comparison  noun � 
srovnání, porovnání � přirov ná-
ní, připodobnění 

compartment  noun 
� žel. kupé, oddělení � při hrád-
ka, část 

compass  noun kompas, 
buzola 

compasses   noun pl 
kružítko 

compassion  noun slito-
vání, soustrast, soucit 

compassionate  adj 

soucitný 
compatibility  noun 

kompatibilita, slučitelnost 
compatible    adj 

kompatibilní, slučitelný (s čím); 
hodící se (ke komu)

compel  vb přinutit, 
donutit 

compensate  vb od-
škod nit, kompenzovat (za co) � ~ 
for a loss odškodnit za ztrátu 

compensation  
noun odškodné, kompenzace, vy-
rov ná ní; náhrada 

compere  noun konfe-
renciér

compete  vb soutěžit, 
soupeřit, konkurovat 

competence   noun 
schop nost, obratnost, způso bilost, 
kompetence; zručnost 

competent  adj schop-
ný; kompetentní, kvali fi kovaný; 
oprávněný; zručný 

competition  noun 
� soutěž; soupeření, soutěžení, 
boj � obch. hospodářská sou těž, 
konkurence (na trhu)

competitive  adj � 
ctižádostivý, ambiciózní � kon-
ku  renceschopný; konku renční 

competitor  noun 
�  sou těžící  �  konkurent, 
protivník 

compile  vb � sestavit, 
zpracovat, shrnout (podklady) � 
výp. kompilovat 

companion



79
complacency  noun 

samolibost 
complacent  adj 

samolibý 
complain  vb stěž ovat 

si (u koho na co); podat stíž nost; 
naříkat si (na co)

complaint  noun stíž nost, 
reklamace; námitka; žaloba 

complement  noun 
doplněk, dodatek � vb doplňo-
vat 

complementary  
adj doplňkový; alternativní 
(medicína) 

complete  adj úplný, 
naprostý; kompletní, totální � 
vb dokončit, doplnit, naplnit, 
zkompletovat

completely  adv kom-
pletně, naprosto, úplně, zcela 

completion  noun 
do konče ní,  zkompletování; 
uzavření 

complex  adj složitý, 
komplikovaný, obtížný � noun 
komplex; celek, souhrn 

complexion  noun pleť
complexity  noun 

složitost, komplikovanost, sple-
titost

compliance  noun 
souhlas, vyhovění, shoda 

complicate  vb kompli-
kovat (se)

complicated  adj 
složitý, komplikovaný 

complication  noun 
komplikace 

compliment   vb 
kompliment, pochvala, lichot ka 
�  vb blahopřát (komu k čemu), 
pochválit (koho za co) 

complimentary  
ad j  pochva lný ,  l i cho t i vý ; 
bezplatný

comply  vb vyhovět 
(čemu); splnit (co), dodržovat (co), 
řídit se (čím)

component  noun 
komponenta, součástka; sou část, 
složka � adj jednotlivý, dílčí

compose  vb skládat; 
komponovat; sestavit; dát dohro -
mady; tvořit �  be ~d of sth 
skládat se (z čeho)

composed  adj klid ný, 
vyrovnaný 

composer  noun 
skla da tel 

composition  noun 
�  skladba, složení (celku) � 
hud. skladba � sloh, kompozice; 
komponování 

compost  noun kompost 
� vb kompostování

composure  noun 
vyrovnanost, klid 

compound  noun � 
ohrazený pozemek, uzavřený 
areál, oddělený dvůr �  chem. 
sloučenina, směs �  složené 
slovo � adj složený (z více částí; 
o slovech) � ~ interest složený 

compound
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úrok, úrok z úroku �  vb ztížit, 
zhoršit

comprehend  vb 
pochopit, porozumět 

comprehensive  adj 
komplexní, úplný; všeobec ný

compress  vb �  stla-
čit; slisovat; stěsnat � zhustit, 
zestručnit � noun � balíkovací 
lis (na bavlnu) � med. obklad

comprise  vb obsa hovat, 
skládat se (z čeho); zahrnovat; 
tvořit (část čeho)

compromise  noun 
kompromis, ústupek � vb dělat 
kompromis; zpronevěřit se (zása-
dám); kompromitovat se 

compulsion  noun 
�  nutkání, nucení �  nátlak, 
donucení

compulsive  adj � cho-
rob ný (hráč) �  fasci nující, 
strhující

compulsory  adj 
povinný, nařízený 

computer  noun počí-
tač � ~ game počíta čová hra � 
~ programmer programátor 

computing   noun 
progra mování (počítačem)

comrade  noun kamarád, 
druh; soudruh 

con  noun podvod, fi xl � ~ 
man podvodník � vb � napá lit, 
ošidit, obalamutit � prostu dovat, 
přečíst

conceal  vb skrýt, ukrýt; 

tajit
concede  vb připustit, 

uznat; vzdát se 
conceit  noun domýšlivost, 

nafoukanost, ješitnost 
conceited  adj nafou-

kaný, ješitný, domýšlivý 
conceivable     adj 

myslitelný, představitelný 
conceive  vb � předsta-

vit si (co) � vymyslet � po čít; 
otě hotnět � ~ of sth představit 
si (co)

concentrate  vb � 
koncentrovat se, soustředit se � 
hromadit (se) 

concentration  
noun koncentrace, soustředění 

concept  noun � koncep-
ce, pojetí � koncept (náčrt)

conception  noun kon-
cepce, pojetí; chápání, nápad 

concern  noun � starost, 
obavy; obava (o co) � kon cerno-
vý podnik �  vb znepoko jovat 
(koho), dělat si starosti; týkat se 
(koho, čeho)

concerning    prep 
ohledně (čeho), týkající se (čeho), 
pokud jde o (co) 

concert  noun koncert � ~ 
hall koncertní sál

concerted  adj spo leč ný, 
spojený; soustředěné (úsilí) 

concession     noun 
�  ústupek (komu) �  výsada, 
koncese � tax ~  daňová úleva 

comprehend
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conciliation  noun 

smír, (u)smíření 
concise  adj � stručný, 

krátký �  příruční �  zhuštěný 
(záznam) 

conclude  vb skončit, 
ukončit; (u)soudit, vyvodit 

conclusion   noun 
�  závěr,  ukončení,  konec 
� soud, úsudek

conclusive        adj 
přesvědčivý, pádný, nezvratný 

concoct  vb �  namí-
chat, smíchat � vymyslet, vykon-
struovat

concrete  noun beton � 
adj �  betonový �  konkrétní, 
hmatatelný 

concur  vb � shodo vat 
se, krýt se (názory) � probíhat 
současně 

concurrently  adv 
současně, souběžně, zároveň 

concussion  noun med. 
otřes mozku 

condemn  vb � odsou-
dit, zavrhnout (něčí konání) 
� odsuzovat (k trestu) � určit 
k demolici 

condensation  noun 
srážení, kondenzace, zkapal ně ní 

condense  vb � srážet 
se, kondenzovat � koncentro vat 
(kapalinu) � zestručnit, zkrátit 

condition   noun � 
pod mín ka, předpoklad �  stav 
�  sport. kondice, forma �  vb 

for movat; podmiňovat; upravit 
kondicionérem

conditional  adj pod mí-
něný (čím), závislý (na čem); pod-
mínkový; podmiňo vací (způ sob)

conditioner  noun 
kondicionér 

conditions  noun pl 
podmínky, poměry, okolnosti

condolence  noun 
soustrast, kondolence 

condom  noun kondom, 
prezervativ 

condominium  
noun družstevní dům 

condone  vb přehlížet 
(co), odpustit (co), přimhouřit 
oči (nad čím)

conducive  adj ve dou cí 
(k čemu), napomáhající (k čemu) 

conduct1  noun � chování 
� vedení, řízení

conduct2  vb � vést � 
řídit � dirigovat (orchestr)

conducted tour  
noun prohlídka s průvod cem, 
okružní jízda 

conductor  noun 
dirigent; průvodčí 

cone  noun kužel; šiška (stro-
mu); kornout

confectioner  noun 
cukrář 

confer  vb radit se, jednat 
(s kým o čem); udělit (komu co)

conference  noun konfe-
rence, kongres; porada, jednání 

conference
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confess  vb � přiznat se, 

doznat se � náb. vyzpovídat se 
confession  noun � při-

zná ní, doznání � náb. zpověď 
confi de  vb svěřit se
confi dence  noun důvěra 

(ke komu); tajnost �  in ~ mezi 
čtyřma očima, důvěrně �  adj 
podvodný �  ~ game podvodná 
hra

confident  adj sebe-
jistý, přesvědčený (o čem); jistý 
si (čím)

confidential  adj 
tajný, důvěrný; intimní

confine  vb uvěznit, 
zavřít; omezit 

confi nement  noun 
� uvěznění, omezení (pohy bu) 
� med. porod 

confi rm  vb � potvrdit 
� círk. biřmovat

confi rmation  noun 
� potvrzení, schválení � círk. 
biřmování

confi rmed  adj � zatvr -
zelý, nenapravitelný �  potvr-
zený

confiscation  noun 
zabavení, konfi skace 

confl ict  noun spor, kon-
fl ikt, střet, rozpor

confl ict  vb být v rozporu, 
dostat se do rozporu; bojovat

conform  vb vyhovo-
vat, odpovídat; přizpůsobit se, 
upravit

confound  vb zmást, 
uvést ve zmatek, ohromit; poplést 
(si)

confront  vb �  čelit 
(čemu), postavit se tváří v tvář � 
vyrovnat se (s čím)

confuse  vb poplést, 
zmást (koho); plést si, zamě nit 
si (co s čím) 

confused  adj zmate  ný, 
popletený, rozpačitý; nepře hled-
ný, zmatený 

confusing  adj zavá-
dějící, matoucí 

confusion    noun 
zmatek, chaos; nejasnosti

congeal  vb tuhnout 
(krev) 

congenial          adj 
příjemný, milý, sympatický 

congested  adj � 
přecpaný, přelidněný � překr-
vený � ucpaný (nos)

congestion  noun 
zácpa 

conglomeration  
noun shluk, nahromadění 

congratulate  
vb blahopřát, gratulovat (komu 
k čemu); pozdravit

congratulations  
noun pl blahopřání; gratulace 

congregate  vb shro-
máždit se 

congress  noun sjezd, 
kongres 

conifer  noun jehličnan 

confess
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conjunction  noun 
� spojení, souvislost, shoda � 
jaz. spojka

conjure  vb (vy)kouz lit, 
(vy)čarovat

conjure up  vb 
� vykouzlit, vyčarovat � vyvo-
lat; evokovat 

conjurer    noun 
kouzelník 

conk out  vb hovor. zdech-
nout (motor), vypliv nout (stroj)

connect  vb spojovat, 
propojovat; připojit; mít spo je ní; 
obstarávat spojení

connection  noun vztah, 
pojítko; kontakt, spojení; konexe

connive  vb �  ~ at sth 
přimhouřit oko (nad čím) 

connoisseur  noun 
znalec (obrazů)

conquer  vb dobýt; zdolat, 
přemoci (co); překo nat, zvítězit 

conqueror  noun doby-
vatel, vítěz (vojenský) 

conquest  noun � podro-
bení (země); dobyté území � 
získání (sexuálně)

conscience  noun svědomí, 
etika 

conscientious  adj 
svědomitý, pečlivý 

conscious  adj vědomý; 
úmyslný �  ~ of sth vědom(ý) 
si (čeho) 

consciousness  noun 
vědomí 

conscript  noun branec, 
odvedenec 

consecutive  adj 
postupný, následný

consensus  noun shoda, 
souhlas 

consent  noun souhlas, 
svolení (k čemu); souhlasit (s čím) 
� vb svolit, dovolit

consequence  noun 
následek; důsledek, výsledek; 
závažnost 

consequently  adv 
tudíž, tedy

conservation  noun 
konzervace; zachování; ochrana 

conservatory  noun � 
skleník, zimní zahrada � kon zer-
vatoř (hudební)

conserve  vb � udr žovat, 
uchovávat � konzervo vat (obrazy 
apod.) � noun zavařenina 

consider  vb pova žovat, 
pokládat; uvážit, roz myslet, vzít 
v úvahu

considerable  adj 
značný, velký, nemalý 

considerate    adj 
ohleduplný, taktní 

consideration  
noun � zvážení, úvaha � ohledu-
plnost, šetrnost

considering  prep 
vzhledem k, s ohledem na � adv 
celkem vzato

consign  vb svěřit (do pé-
če), uložit (peníze) 

consign
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consignment  noun 

zásilka (zboží)
consist  vb skládat se 

(z čeho), být složen (z čeho); 
spočívat (v čem) 

consistency  noun 
� hustota, konzistence � zása-
dovost

consistent  adj � zá sa-
dový � stálý; konzistentní

consolation  noun 
útěcha 

console  vb utěšit � noun 
ovládací panel

consolidate    vb 
upevnit, posílit, konsolidovat; 
sloučit 

consonant  noun sou-
hláska 

consortium  noun 
konsorcium, společenství 

conspicuous  adj 
nápadný, zřetelný, jasný 

conspiracy  noun spik-
nu tí, konspirace, tajná dohoda

conspire  vb spiknout 
se; spolčit se; spiknutí 

constable  noun brit. poli-
cejní strážník 

constabulary  noun 
brit. policejní sbor 

constant  adj trvalý, 
neustálý; konstantní; stálý

constantly  adv usta-
vičně, nepřetržitě 

constellation  noun 
souhvězdí, konstelace, model 

consternation  noun 
zděšení, úžas 

constipation  noun 
med. zácpa �  be constipated 
mít zácpu

constituency  noun 
volební obvod 

constituent  noun 
� volič � součást (čeho)

constitute  vb � před-
stavovat � znamenat � tvořit 
� zřídit, ustavit 

constitution  noun � 
ústava; zřízení � tělesný stav 

constitutional  adj 
ústavní, konstituční 

constraint  noun � ná-
tlak �  omezení �  zábrany, 
zdrženlivost 

construct  vb stavět, 
konstruovat, sestavit 

construction  noun � 
výstav ba, zhotovení � kon struk-
ce, stavba, budování 

constructive  adj 
konstruktivní 

construe  vb interpre-
tovat, chápat, vykládat 

consult  vb poradit se, 
konzultovat 

consultant   noun 
�  med. odborný lékař, specialista 
� poradce, konzultant 

consultation  noun 
porada, projednání, konzultace 

consume  vb spotře bo-
vat; konzumovat 

consignment
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consumer  noun spo-

tře bitel, konzument, zákazník � 
~ goods spotřební zboží 

consumption  noun 
spotřeba; konzumace, požívání; 
odběr

contact  noun styk, kon-
takt; spojení; dotek �  ~ lens 
kontaktní čočka � vb spojit se, 
kontaktovat �  adj kon taktní; 
dotykový

contagious     adj 
nakažlivý, přenosný 

contain  vb � obsa hovat, 
zahrnovat � (z)krotit; zvládnout 
� zabránit 

container  noun nádo -
ba, krabice, obal, bedna; kon tej ner

contaminate  vb 
znečistit, kontaminovat, infi-
kovat 

contemplate  vb 
uvažovat, hloubat, přemýšlet

contemplation  
noun � přemýšlení, uvažování, 
hloubání � záměr, úmysl 

contemporary  
adj současný; moderní �  noun 
současník, vrstevník 

contempt  noun opovr-
žení, pohrdání 

contemptuous  adj 
pohrdavý, opovržlivý 

contend  vb trvat na 
svém, zápasit (s čím) 

contend for bojovat 
(o co) 

contender  noun soutě-
žící; uchazeč 

content   �  obsah, 
význam (díla) �  náplň (prá ce) 
�  obsažené množství �  adj 
spokojený, ochot ný; šťastný � 
vb (oneself with sth) spokojit se 
(s čím) 

contented  adj spo-
ko jený 

contention  noun tvrze-
ní; spor, svár

contentment  noun 
spokojenost 

contest   noun soutěž, 
zápas, utkání; boj 

contest  vb � napad nout, 
zpochybnit � soutěžit, účastnit 
se soutěže

contestant  noun soutě-
žící, závodník 

context  noun kontext, 
souvislost

continent  noun konti-
nent, pevnina, světadíl � brit. the 
Continent kontinentální Evropa 

continental     adj 
kontinentální, pevninský 

contingent  noun 
�  tým, družstvo, reprezentace 
� voj. kontingent 

continually  adv 
nepřetržitě, neustále, vytrvale 

continuation  noun 
pokračování, trvání 

continue  vb pokra čovat, 
neustávat

continue
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continuous      adj 

neustálý, nepřetržitý; plynulý
contort  vb zkroutit; zkřivit
contour  noun obrys, 

kontura; vrstevnice (na mapě)
contraband  noun 

kontraband, pašované zboží 
contraception  

noun antikoncepce, ochrana před 
početím 

contract  noun smlouva, 
kontrakt �  vb � stáh-
nout se, smrštit se � do stat � 
uzavřít smlouvu (s kým) � win 
a ~ získat kontrakt

contraction  noun 
kontrakce, stahování, stažení, 
smrštění 

contractor  noun 
dodavatel, zhotovitel, kontra-
hent 

contradict  vb odpo-
rovat (komu), odmlouvat (komu); 
být v rozporu (s čím)

contradiction  noun 
rozpor, odporování

contrary  adj proti kladný, 
opačný �  on the ~ na druhou 
stranu, z druhé strany vzato 

contrast  noun protiklad, 
rozpor, opak, kontrast � vb po-
rov nat (s čím); být v rozpo ru, 
kontrastovat

contravene  vb porušit, 
překročit (předpisy)

contribute  vb přispět 
(k čemu); přispívat (na co) � ~ to 

charity přispět na charitu 
contribution  noun 

příspěvek, dar 
contrive  vb docílit 

(čeho), dokázat (co)
control  noun � kontrola, 

řízení, ovládání (čeho) �  let. 
~ tower řídicí věž �  re gu lace 
(vývoje) �  sebeovládání �  vb 
řídit; ovládat; mít pod kontrolou 
�  be in ~ of sth ovládat (co), 
řídit (co) � be under ~ být pod 
kontrolou

controversial  adj � 
sporný, kontroverzní � hádavý 

controversy  noun 
spor, polemika 

conurbation  noun 
městská aglomerace 

convalesce  vb zota vo vat 
se z nemoci, uzdravovat se 

convalescence  noun 
rekonvalescence 

convene  vb svolat; sejít 
se, shromáždit se 

convenient    adj 
vhodný, vyhovující, příhodný 
(pro co); pohodlný, praktický 

convent  noun ženský 
klášter 

convention  noun zvyk-
lost, konvence; úmluva 

conventional  adj 
konvenční, obvyklý

converge  vb sbíhat 
se, spojovat se; slévat se (řeky); 
sbližovat se 

continuous
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conversation  noun 

kon verzace, rozhovor, hovor, 
debata

converse  noun opak � adj 
opačný, obrácený

converse  vb (with sb 
about sth) hovořit, konver zovat 
(s kým o čem) 

conversion  noun pře-
mě na; změna; převod, kon verze; 
obrácení, přestup (na víru) 

convert  vb � přeměnit 
(látku v jinou) �  přepočítat � 
náb. obrátit na jinou víru � výp. 
převádět, konvertovat

convertible    adj 
�  převoditelný, směnitelný, 
konvertibilní �  se stahovací 
střechou �  rozkládací �  noun 
aut. kabriolet 

convex  adj konvexní, 
vypouklý 

convey  vb �  dopravit, 
přepravit (co kam) � sdělit, tlu-
močit (názor)

convict  noun odsouzenec, 
trestanec, vězeň 

convict  vb uznat vinným, 
usvědčit

conviction  noun � pře-
svěd čení � odsouzení 

convince  vb přesvěd čit; 
ubezpečit 

convinced  adj pře svěd-
čený; zapřisáhlý 

convincing       adj 
přesvědčivý 

convoluted    adj 
spletitý, složitý, kompliko vaný 

convoy  noun konvoj, kolo-
na, řada 

convulsion  noun med. 
křeč; bouře (politická) 

coo  vb vrkat, cukrovat se
cook  vb vařit, péci � noun 

kuchař
cookbook  noun kuchařka 

(kniha) 
cooker   noun sporák, 

vařič 
cookery  noun kuchařství, 

va ření �  ~ book  kuchař ka 
(kniha)

cookie  noun am. sušenka, 
keks

cooking    noun vaření, 
kuchyně

cool  adj � chladný, stude-
ný (vzduch) � klidný, chladno-
krevný, neukvapený � chladi vý 
� senzační, skvělý � vb zchladit, 
ochladit; zchladnout 

cool down  vb � vychlad-
nout, zchladnout � uklidnit se 

coop  noun kurník 
cooperate  vb spolu-

pracovat, kooperovat 
cooperative  adj 

družstevní; spolupracující � 
noun družstvo 

coordinate  noun sou-
řadnice 

coordinate  vb sladit, 
koordinovat

coordinate
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cop  noun hovor. policajt, polda
cope  vb (with sb/ sth) vypo-

řádat se (s kým/ čím) 
copious  adj hojný 
copper  noun � chem. měď 
� brit., hovor. policajt, polda 

copy   noun kopie; opis; 
výtisk, exemplář (exemplář) � 
vb kopírovat, rozmnožovat; opsat, 
přepsat; napodobit, imitovat 

copyright  noun autorské 
právo, copyright 

coral  noun korál, mořský 
živočich � ~ reef korálový útes 

cord  noun � provaz, šňůra 
� el. kabel

cordial  adj srdečný, 
přátelský, přívětivý � noun brit. 
ovocný nápoj; likér 

cordless  adj bezdrátový 
(telefon)

cordon  noun kordon (poli-
cejní)

cordon off vb utvořit 
kordon

corduroy  noun manšestr
core  noun � jádro; podstata 

(problému) �  jádro, jádřinec 
(ovoce) � vb zbavit jader 

cork  noun korek; zátka 
corkscrew  noun vývrtka
corn  noun obilí; am. kukuřice; 

kuří oko 
corner  noun �  roh; 

kout � zatáčka � rohový kop 
(fotbal), roh �  vb zahnat do 
kouta, zahnat do úzkých, přitlačit 

ke zdi; zahnout, zatočit �  be 
(a)round the ~ být za dveřmi, být 
na spadnutí

cornet  noun hud. kornet; 
kornoutek, kornout 

cornflakes  noun pl 
kukuřičné lupínky 

corny  adj hovor. otřepa ný 
(vtip) 

coronary  adj koronární 
� noun infarkt (srdeční)

coronation   noun 
koruno vace 

corporal  noun voj. desátník 
� adj tělesný � ~ punishment 
tělesný trest 

corporate  adj podni ko vý; 
společný, hromadný, kolektivní 

corporation  noun 
společnost, spolek, korporace; 
městská rada

corps  noun pl sbor (armádní)
corpse  noun mrtvola 
correct  adj správný, 

bezchybný, přesný � vb opra vit, 
napravit 

correction  noun oprava, 
napravení 

correctly  adv správně, 
bezchybně

correlation  noun vzá-
jemný vztah, korelace 

correspond  vb � sho-
dovat se  (s čím) ,  odpo vídat 
(čemu), korespondovat (s čím) 
� dopisovat si, korespondovat 
(s kým) 

cop
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correspondence  

noun � shoda, souhlas � kore-
spon  d ence, dopisování, písemný 
styk

corridor  noun chodba; 
chod bička; ulička; koridor (le-
tecký)

corroborate    vb 
potvrdit, dosvědčit 

corrode  vb rezavět, 
korodovat; rozleptat 

corrosion  noun koroze, 
rozežírání, rozleptávání 

corrugated  adj vlnitý 
corrupt  adj � zkažený 

(člověk); zkorumpovaný, úplatný 
� poškozený (data) � vb zkazit 
(člověka); zkorum po vat; poškodit 
(data) 

corset  noun korzet 
cosmetic  noun kosme-

tický prostředek � adj kosme-
tický 

cosmetics  noun pl 
kosmetika 

cosmic  adj vesmírný, 
kosmický 

cosmonaut    noun 
kosmo naut 

cost  noun náklady, výdaje; 
cena (čeho) �  the ~ of living 
životní náklady � vb stát (urči tou 
částku, život), mít cenu � How 
much does it ~? Kolik to stojí? 

costly  adj nákladný, drahý 
costume  noun kostým, 

oblek; kroj �  brit.  swimming 

~ plavky 
cosy  adj útulný, pohodl ný, 

příjemný � adv opatrně
cot  noun � dětská postýlka 
� am. skládací lehátko 

cottage  noun chalupa, 
chata

cotton  noun bavlník; bavlna; 
bavlnka �  adv bavlněný �  ~ 
candy cukrová vata �  ~ wool 
vata 

couch  noun pohovka, gauč, 
kanape 

couchette  noun lehátko 
(ve vlaku)

cough  vb kašlat � noun kašel
council  noun rada (městská, 

umělecká, podniková) 
counsel  noun �  rada, 

kon zulta ce �  právní zástupce 
� vb radit 

count  vb počítat, odpo-
čítat; napočítat, spočítat, sečíst; 
zahrnout � noun počítání, sčítání, 
výsledek � lose ~ ztratit přehled 
o počtu

count on  vb spoléhat 
se (na koho, co), počítat (s kým, 
s čím) 

counter  noun � pult; 
přepážka (v obchodě) � žeton � 
počítadlo � vb čelit, odpo rovat, 
bránit se

counteract  vb působit 
(proti čemu), mařit (co)

counterfeit  noun padě-
lek, podvrh � vb padělat, falšo vat 

counterfeit
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(co) � adj padělaný, falšo vaný; 
falešný, neupřímný 

counterfoil   noun 
kontrol ní ústřižek 

counterpart  noun 
protěj šek 

c o u n t e r - p r o d u c t i v e 
 adj kontra pro-
duktivní, neefektivní, s opačným 
účinkem 

countersign    vb 
spolupodepsat, stvrdit 

countess  noun hraběnka 
countless  adj nesčí selný, 

nesčetný, nespočetný
country  noun � země, stát 
� vlast � venkov � kraj

country music  
noun country muzika

countryman  noun 
� krajan � venkovan 

countryside   noun 
� venkov � krajina 

county  noun brit. hrabství; 
am. okres 

coup  noun � dobrý tah, bra-
vur ní čin � státní převrat, puč 

couple  noun pár, dvojice; 
několik � vb spojovat (co s čím)

coupon  noun poukaz, 
pou kázka, kupón; objednávkový 
formulář 

courage  noun odvaha, 
kuráž 

courageous       adj 
odvážný, statečný 

courier   noun kurýr, 

rychlý posel 
course  noun � kurz, směr 

trasy) �  průběh, běh, dráha 
(událostí) �  hřiště, závodiště 
�  kúra (léčebná) �  tok (řeky) 
�  chod (při jídle) �  in the ~ 
v průběhu, během � of ~ ovšem, 
samozřejmě

court  noun � soudní dvůr, 
soud, soudní budova; soudní síň 
� kurt, dvorec (tenisový apod.) 
� vb ucházet se (o koho); dvo řit 
se (komu); namlouvat si (koho); 
nadbíhat (komu) 

courteous  adj pozorný, 
zdvořilý, galantní 

courtesy  noun zdvořilost, 
slušnost, galantnost; laskavost � 
adj bezplatný, zadarmo

courtroom  noun soudní 
síň 

courtyard  noun dvůr 
(domu); nádvoří 

cousin  noun bratranec; sestře-
nice 

cove  noun malá zátoka, 
záliv 

covenant  noun smlouva, 
dohoda 

cover  vb �  přikrýt; 
přiklopit � pokrývat, zaují mat 
� zahrnout, pokrýt � ek. krýt, 
hradit � žurn. referovat, přinést 
zprávu � urazit, ujet, ujít � noun 
� poklop, víko � pře bal, obálka 
� úkryt � ek. úhra da, krytí 

cover up vb � přikrýt, 

counterfoil
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zakrýt � zatajit, ututlat (co před 
kým) 

coverage  noun reportáž, 
zpravodajství 

covering  noun obal, kryt, 
potah, krytina

covert  adj skrytý, tajný 
cow  noun kráva, skot � vb 

zastrašit; přinutit, přimět (koho)
coward  noun zbabělec 
cowardice  noun zbabě-

lost 
cowardly  adj zbabělý 
cower    vb  krči t  se, 

hrbit se
coy  adj stydlivý, ostýcha vý, 

nesmělý, upejpavý 
crab  noun zool. krab 
crack  noun �  prasklina, 

puklina, trhlina; škvíra, skuli na 
�  prasknutí, křupnutí (zvuk) 
�  crack �  vb �  prasknout, 
puknout, rozbít se � křupnout, 
zapraskat � naštípnout � roz-
lousk nout � rozluštit � vtipko-
vat �  prásknout �  adj elitní, 
prvotřídní (sportovec) � at the ~ 
of dawn za rozbřesku

crack up vb zcvoknout
cracker  noun � sušenka, 

keks � bomba, extra třída (skvělá 
osoba)

crackle  vb praskat; šustit 
cradle  noun � kolébka � 

kostra, rám (stroje) 
craft  noun � řemeslo � 

plavidlo �  letoun �  vesmírná 

loď
craftsman     noun 

řemeslník, umělec 
craftsmanship  noun 

zručnost, dovednost, šikovnost, 
um

crafty         adj  mazaný, 
prohnaný, vychytralý

crag  noun útes, převis 
cram  vb � nacpat (co do 

čeho) � zaplnit, přecpat (co čím); 
namáčknout (kam) �  biflovat 
se, šprtat 

cramp  noun křeč (bolest 
ve svalu) 

cramped   adj těsný, 
nacpaný 

cranberry         noun 
brusinka 

crane  noun jeřáb (stroj, 
pták) 

cranny  noun škvíra, puklina, 
skulina � search every nook and 
~ prohledat každou skulinu 

crap  adj hovor. mizerný, 
ubohý � noun � nesmysl, blbost 
� vulg. hovno, sračka

crash  noun � rachot, bouch-
nu tí � srážka, havárie � zřícení 
(letadla) �  vb �  havarovat � 
srazit se, vrazit do sebe � zřítit 
se � zkrachovat 

crate  noun � bedna; přeprav -
ka, basa (na láhve) � koš 

crater  noun kráter 
crave  vb toužit (po čem), 

prosit (o co)

crave
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crawl  vb � plazit se, lézt, 

plížit se �  táhnout se, vléci 
se �  noun �  plazení �  kraul 
(plavec ký styl)

crayfi sh  noun rak 
crayon  noun pastelka, 

barevná křída 
craze  noun mánie, posed-

lost 
crazy  adj šílený, blázni vý, 

potrhlý �  be ~ about sb být 
blázen (do koho)

creak  noun vrzání, skřípání 
� vb vrzat, skřípat 

cream  noun �  smetana; 
šlehačka; krém � smetánka, elita 
(společnosti) � adj kré mový 

crease  noun záhyb; přehyb; 
puk; vráska �  vb pomačkat; 
mačkat se; svraštit se 

create    vb (vy)tvořit; 
způsobit 

creative  adj tvůrčí; 
tvořivý; zajímavý, neobvyklý 

Creator   noun náb. 
Stvořitel 

creature  noun tvor, 
zvíře, stvoření, bytost

creche  noun jesle 
credence  noun víra (v co) 
credible  adj důvěry-

hodný, spolehlivý; věrohodný, 
uvěřitelný 

credit  noun � kredit, úvěr 
� ~ card kreditní karta � kladný 
zůstatek � uznání � be in ~ být 
v plusu � vb připsat na účet

creditable  adj chvá ly-
hodný, úctyhodný 

creditor  noun věřitel 
creed  noun náb. konfese, 

vyznání 
creek   noun zátoka; am. 

potok, říčka 
creep  vb plazit se, plížit se, 

lézt �  ~ up on sb při krást se 
(ke komu) �  noun podlé zavec, 
šplhoun 

creeper  noun popínavá 
rostlina 

creepy  adj strašidelný 
cremation     noun 

kremace, zpopelnění 
crematorium  noun 

krematorium 
crepe  noun krep; palačinka 
crepe paper  noun 

krepový papír 
crescent    noun srpek 

měsíce 
cress  noun řeřicha 
crest  noun � hřeben (hory) 
� výčněl � hřebínek, chochol 
� hřeben � erb, znak

crestfallen  adj skleslý, 
schlíplý, sklíčený

crevice  noun štěrbina, trhli-
na, puklina 

crew  noun � posádka, perso-
nál � štáb � banda � vb plavit 
se na lodi (jako posádka)

crib  noun � dětská postýlka, 
kolébka � plagiát � škol. tahák 
� vb opisovat (co od koho) 

crawl
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crick  noun strnutí (šíje), 

křeč svalů 
cricket  noun kriket; cvrček
crime  noun zločin; hřích 
criminal  noun zločinec, 

delikvent � adj trestný, krimi-
nální (čin); trestuhodný 

crimson  adj karmí nový, 
rudý 

cringe  vb zděsit se, zarazit 
se 

crinkle  vb � zkroutit se � 
přimhouřit (oči) � noun � záhyb, 
ohyb � vráska

cripple  noun � mrzák, inva-
li da � lešení � šunt, zmetek � 
vb zmrzačit, zchromit (koho) 

crisis  noun krize 
crisp    adj �  křehký, 

křupavý, křehoučký �  ostrý 
� nezmačkaný, nažehlený � vb 
opéct, osmažit

crisps  noun pl brit. brambo -
rové lupínky, brambůrky 

criss-cross  adj křížo-
vý, mřížkový �  vb křižovat; 
protínat se

criterion  noun krité-
rium, měřítko 

critic  noun kritik, recen-
zent 

critical  adj �  kritický; 
rozhodující �  krizový; vážný; 
svízelný 

criticism  noun kritika; 
recenze 

criticize  vb kritizo vat, 

posuzovat 
croak  vb � kvákat, skře-

hotat, krákorat � za chrop tět � 
mluvit skřehotavým hlasem 

Croatia  noun Chor-
vatsko 

crochet  noun háčkování 
� vb háčkovat 

crockery  noun nádobí 
crocodile  noun kro-

kodýl 
crony  noun kumpán; starý 

přítel 
crook  noun � podvodník, 

šejdíř �  ohbí (paže, nohy) � 
ohyb � deformace � vb ohnout

crooked   adj ohnutý, 
zahnutý; zatáčející; křivý (úsměv)

crop  noun � plodina; úroda, 
sklizeň � rukojeť, násada � vb 
plodit, dávat úrodu; sklízet

crop up vb objevit se, 
vynořit se, přijít 

croquet    noun sport. 
kroket 

cross  noun � kříž � kříže-
nec �  břemeno, kříž �  vb � 
křižo vat �  křížit �  letmo se 
objevit � adj naštvaný

cross out vb (pře)škrt-
nout 

crossbar  noun břevno 
(branky) 

crossing  noun přechod; 
přejezd; přeplavba; křižovatka

crossroads  noun pl 
kři žo vatka 

crossroads
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crosswalk  noun am. 

přechod 
crosswise  adv křížem, 

napříč 
crossword  noun kří-

žovka 
crotch  noun rozkrok 
crouch  vb krčit se, chou-

lit se 
crow   noun �  vrána  � 

kokr hání �  čarodějnice �  vb 
kokrhat 

crowd  noun � dav, zástup, 
houf  �  parta, sešlost �  vb 
(na)mač kat se, shlukovat (se); 
tlačit se; nacpat se (kam)  

crowded  adj nacpaný, 
přeplněný; přelidněný (o byd-
le ní) 

crown  noun � koruna (krá-
lovská) � ~ jewels korunovační 
klenoty �  temeno  �  titul, 
vítězství � vb korunovat (koho) 
(panovníka) � adj korunní

crucial  adj rozhodující, 
stěžejní 

crucifi x  noun krucifi x, 
kříž 

crucifixion  noun 
ukřižování 

crude  adj �  přibližný, 
hrubý (odhad) � sprostý, vulgární 
� surový

crude oil  noun surová 
ropa

cruel  adj � krutý, bez cit ný, 
ukrutný � krutý, straš ný, hrozný 

� drsný 
cruelty  noun krutost 
cruise  noun výletní plavba 
� vb � křižovat, brázdit (mo ře) 
� jet stálou rychlostí, plout

crumb  noun drobek 
crumble  vb drolit se, 

drobit se; rozpadat se 
crumpet  noun brit. lívanec
crumple  vb � zmuch lat, 

zmačkat � mačkat se � zvrásnit 
� zvlnit 

crush  � vb � rozmačkat, 
rozdrtit; zlikvidovat � potla čit 
(vzpouru) �  noun �  tlačenice, 
nával � pobláznění � have a ~ 
on sb být blázen (zami lo vaný) 
(do koho)

crust  noun kůra; kůrka 
(chleba)

crutch  noun � záchrana � 
med. berla

cry  vb �  plakat, brečet 
� křičet � noun výkřik; volání; 
křik; pláč, brekot � for crying 
out loud proboha, to snad ne

cry off    vb odvolat , 
odřeknout

crypt  noun krypta 
cryptic  adj tajemný, 

záhadný 
crystal  noun �  krystal 
�  křišťálové sklo; křišťál � 
adj krystalový, křišťálový � ~ 
chandelier křišťálový lustr

cub  noun mládě; klacek, drzý 
mladík 

crosswalk


